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Sechste Verordnung 

zur Änderung der Anlagen A und B zum Europäischen Übereinkommen 
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße (ADR) 

— 6. ADR-ÄnderungsV — 

Vom 22. September 1975 

Auf Grund des Artikels 2 Abs. 1 des Gesetzes 
vom 18. August 1969 zu dem Europäischen Überein¬ 
kommen vom 30. September 1957 über die inter¬ 
nationale Beförderung gefährlicher Güter auf der 
Straße (ADR) (Bundesgesetzbl. 1969 II S. 1489) wird 
verordnet: 


§ 1 

Die in der Anlage zu dieser Verordnung enthal¬ 
tenen Änderungen der Anlagen A und B zum ADR 
in der Fassung vom 29. Juli 1968 (Anlagenband zum 
Bundesgesetzblatt 1969 II Nr. 54), zuletzt geändert 
durch die 5. ADR-ÄnderungsV vom 8. Juli 1974 
(Bundesgesetzbl. II S. 949), werden hiermit in Kraft 
gesetzt und im verbindlichen französischen Wortlaut 
sowie in deutscher Übersetzung bekanntgemacht. 

§ 2 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Über¬ 
leitungsgesetzes vom 4. Januar 1952 (Bundesgesetz¬ 
blatt I S. 1) in Verbindung mit Artikel 5 Satz 2 des 
Gesetzes zu dem Europäischen Übereinkommen vom 
30. September 1957 über die internationale Beförde¬ 
rung gefährlicher Güter auf der Straße (ADR) auch 
im Land Berlin. 

§ 3 

Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1975 in 
Kraft. 

Bonn r den 22. September 1975 

Der Bundesminister für Verkehr 
In Vertretung 
Heinz Ruhnau 
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I, Französischer Wortlaut 

1. Randnummer 2021 Ziffer 12 a) ist durch folgenden Text zu ersetzen: 

«Les explosiis ä base de nitrate, en poudre, en tant qu'ils ne tombent pas sous ie 11) ou le 14) a) 
ou c), composes essentiellement de nitrate d'ammonium ou dun melange de nitrate d'ammonium 
avec des nitrates alcalins ou alcalinoterreux, ou d’un melange de nitrate d’ammonium avec du 
dilorure de soude, ou d'un melange de nitrates alcalins ou alcalino-terreux avec du chlorure d'am¬ 
monium, ou d'un melange de nitrate d’ammonium avec des nitrates alcalins ou alcalino-terreux et du 
chlorure de soude, ou d’un melange de nitrate d’ammonium avec des nitrates alcalins ou alcalino- 
terreux et du chlorure d’ammonium. Ils peuvent contenir en outre des substances combustibles (par 
exemple, de la farine de bois ou autres farines vegetales ou des hydrocarbures), des substances 
sensibilisantes (par exemple, de Taluminium finement pulverise), des combinaisons nitrees aromati- 
ques, ainsi que de la nitroglycerine ou du nitroglycol ou un melange des deux, et en outre des 
produits inertes, stabilisants ou colorants. Voir aussi l'appendice A.l, marginal 3105;» 

2. In Randnummer 3900 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

«(3) II est admis de faire figurer sur la partie inferieure des etiquettes une inscription en chiffres 
ou lettres portant sur la nature du danger.» 

3. In Randnummer 3902 ist der Text zu Nr. 4 A zu ersetzen durch: 

«(Croix de St-Andre sur epi de ble noire sur matiere nocive; 

iond blanc) -, ä tenir isolee des denrees alimentaires dans 

presente aux marginaux 2432 (1), 2443 (3) les vehicules, sur les lieux de chargement, 

de dechargement ou de transbordement» J ) 

I) Nota. L'ancienne etiquette n° 4 A, reetaugulaire ä fond orange peut etre utilisee jusqu’ä la fin de Kannte 197G. 

4. Die Wiedergabe des Gefahrzettels Nr. 4A ist durch die nachstehende Darstellung zu ersetzen: 


/X 



5. In Randnummer 14 121 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

«(3) Non obsant les dispositions du marginal 10 121 (2) les containers-citernes renfermant des ma¬ 
tieres des 1° a) — ä l'exclusion de l'oxyde de carbone —, 1° b) — a l'exclusion du gaz ä l’eau —, 
des matieres du 6°, des matieres du 7°, de l'oxyde de methyle, du chlorure d'ethyle, du bromure 
de vinyle, du chlorure de vinyle et de l’oxyde de methyle et de vinyle du 8° a), du 1,1-difluorethane 
et du monochlorodifluorethane du 8°b), de I'ethane et de l'ethylene du 9°, du 1,1-difluorethylene et 
du fluorure de vinyle du 10° et des matieres du 12° porteront sur leurs deux cötes une etiquette 
conforme au modele n° 2 A. Les containers-citernes renfermant de l’oxygene et du flourure de bore 
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II. Deutsdie Übersetzung 

1. Randnummer 2021 Ziffer 12 a) ist durch folgenden Text zu ersetzen: 

„Pulverförmige Nitratsprengstoffe, soweit sie nicht unter die Ziffern 11, 14 a) oder c) fallen, in der 
Hauptsache aus Ammoniumnitrat oder einem Gemisch von Ammoniumnitrat mit Alkalinitraten 
oder Erdalkalinitraten oder einem Gemisch von Ammoniumnitrat mit Natriumchlorid oder einem 
Gemisch von Alkalinitraten oder Erdalkalinitraten mit Ammoniumchlorid oder ein Gemisch von 
Ammoniumnitraten mit Alkalinitraten oder Erdalkalinitraten und Natriumchlorid oder einem Ge¬ 
misch von Ammoniumnitrat mit Alkalinitraten oder Erdalkalinitraten und Ammoniumdilorid. Sie 
können daneben brennbare Stoffe (z. B. Holz- oder Pflanzenmehl oder Kohlenwasserstoffe), Sensibili¬ 
satoren (z, B. fein pulverisiertes Aluminium), aromatische Nitroverbindungen sowie Nitroglycerin 
oder Nitroglycol oder ein Gemisch beider enthalten, außerdem inerte, stabilisierende oder färbende 
Zusätze: siehe auch Anhang A. 1 Rn. 3105;" 


2. In Randnummer 3900 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

„(3) In der unteren Hälfte der Gefahrzettel darf sich eine Aufschrift in Zahlen oder Buchstaben be¬ 
finden, die auf die Art der Gefahr hinweist." 

3. In Randnummer 3902 ist der Text zu Nr. 4 A zu ersetzen durch: 

„(Andreaskreuz auf einer Ähre, Gesundheitsschädlich; 

schwarz auf weißem Grund); in den Fahrzeugen und an den Belade-, Entlade- 

vorgeschrieben in Rn. 2432 (1) und 2443 (3) oder Umladestellen getrennt von Nahrungsmit¬ 

teln zu halten". J ) 

i) Bern. Der bisherige Gefahrzettel Nr. 4 A, rechteckig auf orange Grund, darf bis Ende 1976 weiterverwendet werden. 

4. Die Wiedergabe des Gefahrzettels Nr. 4A ist durch die nachstehende Darstellung zu ersetzen: 





5. In Randnummer 14 121 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

„(3) Ungeachtet der Vorschriften der Rn. 10 121 (2) müssen Tankcontainer mit Stoffen der Ziffer 1 a) 
außer Kohlenoxid, der Ziffer 1 b) außer Wassergas, der Ziffern 6 und 7 sowie Dimethyläther, Äthyl- 
chlorid, Vinylbromid, Vinylchlorid und Vinylmethyläther der Ziffer 8 a), 1.1-Difluoräthan und Mono- 
chlordifluoräthan der Ziffer 8 b), Äthan und Äthylen der Ziffer 9, 1.1-Difluorathylen und Vinylfluorid 
der Ziffer 10 und mit Stoffen der Ziffer 12 müssen an beiden Seiten mit einem Zettel nach Muster 
2 A versehen sein. Tankcontainer mit Sauerstoff und Borfluorid der Ziffer 3, Stickoxydul der Ziffer 9, 
mit flüssiger Luft und flüssigem Sauerstoff der Ziffer 11 müssen an beiden Seiten mit einem Zettel 
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31 416 


31417 


210 007 


du 3°, du protoxyde d'azote du 9°, de Fair liquide et de l'oxygene liquide du 11 ° porteront sur ieurs 
deux cötes une etiquette conforme au modele n° 3. Les containers-citernes renfermant de l ammoniac 
anhydre, du chlore, de l'anhydride sulfureux et du gaz T du 5° et du bromure de methyle du 8° a) 
porteront sur leurs deux cötes une etiquette conforme au modele n° 4. Les containers-citernes ren¬ 
fermant de l'oxyde de carbone du 1° a), du gaz a l'eau du 1° b), du gaz d'huile comprime du 2°, du 
gaz d’huile liquefie du 4o, de l'acide sulfhydrique du 5°, de la dimethylamine, de la monoethylamine, 
de l'oxyde d’ethylene, de la monomethylamine, du chlorure de methyle, de la trimethylamine et du 
mercaptan methylique du 8° a) porteront sur leurs deux cötes des etiquettes conformes aux modeles 
n° 2 A et 4. Les containers-citernes renfermant du peroxyde d'azote du 5° et de l'oxychlorure de 
carbone du 8° a) porteront sur leurs deux cötes des etiquettes conformes aux modeles n° 3 et 4. Les 
containers-citernes renfermant de l'acide bromhydrique anhydre et de l'acide fluorhydrique anhydre 
du 5° et de l'acide chlorhydrique anhydre du 1(K> porteront sur leurs deux cötes des etiquettes con¬ 
formes aux modeles n° 4 et 5.» 

6. Die bisherige Randnummer 31 121 Absatz 3 ist zu streichen und durch folgenden Text zu ersetzen: 

«(3) Les matieres ci-apres peuvent etre transportees dans des citernes en matieres plastiques ren- 
forcees satisfaisant aux presriptions de l'appendice B. 1 c: 

Petroles bruts et autres huiles brutes; produits volatils de la distillation du petrole et d’autres huiles 
brutes (1° a)). 

Produits mi-lourds de la distillation du petrole et d’autres huiles brutes (3°). 

Huiles de chauffage et huiles pour moteurs Diesel (4°)». 

7. Die Randnummern „31 415—31 499" sind durch „31 415" zu ersetzen. 

8. Folgende neue Randnummer 31 416 ist aufzunehmen: 

«Mesures ä prendre pour eviter I'accumulation de charges dlectrostatiques 

Avant de remplir ou de vidanger des citernes en matieres plastiques renforcees lorsqu'il s'agit de 
substances ayant un point d'eclair egal ou inferieur ä 55° C, il faut faire le necessaire pour realiser 
une bonne connexion electrique entre le chässis du vehicule et la terre.» 

9. Folgende neue Randnummer 31 417 ist aufzunehmen: 

«La vitesse de remplissage, pour les matieres ayant un point d'eclair egal ou inferieur ä 55° C, 
devra etre limitee afin d'eviter la production de charges electrostatiques dangereuses.» 

10. Neu aufzunehmen ist „31 418—31 499". 

11. Die Randnummern „210 007—210 020" sind zu streichen. 

12. Folgende neue Randnummer 210 007 ist aufzunehmen: 

«Personne ne doit penetrer a l'interieur d’une citerne en matiere plastique renforcee avant qu elle 
ait ete completement videe de son contenu et que Ton soit sür qu'elle ne contienne plus de gaz.» 

13. Neu aufzunehmen ist „210 008—210 020". 

14. Randnummer 212 207 Absatz 3 ist durch folgenden Satz zu ergänzen: 

«Quel que soit le metal employe, l’epaisseur minimale de la paroi du reservoir ne doit jamais etre 
inferieure ä 3 mm.» 

15. In Randnummer 219 402 Absatz 1 ist zu streichen: 

«Conformement aux dispositions prevues ä l'article 4, paragraphe 3, de la directive.» 

16. (Betrifft nur den deutschen Text.) 


17. In Randnummer 219 003 wird im Abatz 2 das Wort «prescrit» durch «proscrit» ersetzt. 

18. In Randnummer 219 402 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

«(3) La teneur en fibres de verre doit demeurer dans les limites prescrites au marginal 219 400 (2) 
et, en outre, ne doit pas s’ecarter de plus de 10% de celle determinee sur la citerne prototype.» 


19. Die Randnummern „219 404—219 999“ sind durch „219 404—219 499" zu ersetzen. 
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nach Muster 3 versehen sein. Tankcontainer mit Ammoniak, Chlor, Schwefeldioxid und T-Gas der 
Ziffer 5 und Methylbromid der Ziffer 8 a) müssen an beiden Seiten mit einem Zettel nach Muster 4 
versehen sein. Tankcontainer mit Kohlenoxid der Ziffer 1 a), Wassergas der Ziffer 1 b), verdichtetem 
Ölgas der Ziffer 2, verflüssigtem Ölgas der Ziffer 4, Schwefelwasserstoff der Ziffer 5, Dimethylamin, 
Äthylamin (Monoäthylamin), Äthylenoxid, Methylamin (Monomethylamin), Methyldilorid (Mono¬ 
chlormethan), Trimethylamin und Methylmercaptan der Ziffer 8 a) müssen an beiden Seiten mit je 
einem Zettel nach Muster 2 A und 4 versehen sein. Tankcontainer mit Stickstofftetroxid der Ziffer 5 
und Chlorkohlenoxid der Ziffer 8 a) müssen an beiden Seiten mit je einem Zettel nach Muster 3 
und 4 versehen sein. Tankcontainer mit Bromwasserstoff und Fluorwasserstoff der Ziffer 5 und 
Chlorwasserstoff der Ziffer 10 müssen an beiden Seiten mit je einem Zettel nach Muster 4 und 5 
versehen sein." 


6. Die bisherige Randnummer 31 121 Absatz 3 ist zu streichen und durch folgenden Text zu ersetzen: 

„(3) Die nachstehend genannten Stoffe dürfen in Tanks aus verstärkten Kunststoffen, die den Vor¬ 
schriften nach Anhang B. 1 c entsprechen, befördert werden: 

Roherdöle und andere Rohöle; leichtflüchtige Destillationsprodukte aus Erdöl und anderen Rohölen 
[Ziff. la)] ; 

mittelschwere Destillate aus Erdöl und anderen Rohölen (Ziff. 3); 

Heizöle und Dieseltreiböle (Ziff. 4)". 

7. Die Randnummern „31 415 — 31 499" sind durch „31 415" zu ersetzen. 

8. Folgende neue Randnummer 31 416 ist aufzunehmen: 

„Maßnahmen zur Verhinderung elektrostatischer Aufladungen 

Vor dem Füllen oder Entleeren der Tanks aus verstärkten Kunststoffen ist, falls es sich um Stoffe 
mit einem Flammpunkt von 55° C oder darunter handelt, eine wirksame elektrische Verbindung 
zwischen Fahrgestell und Erde herzustellen." 

9. Folgende neue Randnummer 31 417 ist aufzunehmen: 

„Die Füllgeschwindigkeit ist bei Stoffen mit einem Flammpunkt von 55° C oder darunter so zu 
begrenzen, daß gefährliche elektrostatische Aufladungen nicht entstehen." 

10. Neu aufzunehmen ist „31 418—31 499". 

11. Die Randnummern „210 007—210 020" sind zu streichen. 

12. Folgende neue Randnummer 210 007 ist aufzunehmen: 

„Der Innenraum eines Tanks aus verstärktem Kunststoff darf nicht betreten werden, bevor dieser 
vollständig entleert und sichergestellt ist, daß sich kein Gas mehr darin befindet." 

13. Neu aufzunehmen ist „210 008—210 020“. 

14. Randnummer 212 207 Absatz 3 ist durch folgenden Satz zu ergänzen: 

„Welches Metall auch verwendet wird, die Mindestdicke der Tankwände darf nicht weniger als 
3 mm betragen." 

15. (Betrifft nur den französischen Text.) 


16. In Randnummer 219 000 wird im Absatz 1 der letzte Satz „Die Dichtheitsprüfung und die Innen¬ 
besichtigung sind alle drei Jahre vorzunehmen." gestrichen; dieser Satz wird am Schluß des Ab¬ 
satzes 2 neu aufgenommen. 

17. (Betrift nur den französischen Text.) 

18. In Randnummer 219 402 ist folgender Absatz 3 neu aufzunehmen: 

„(3) Der Glasfaseranteil muß innerhalb der nach Rn 219 400 (2) vorgeschriebenen Grenzen liegen 
und darf außerdem um nicht mehr als 10°/o von dem für das Tankbaumuster festgelegten Anteil 
abweichen." 


136 ! 


31416 


31417 


210 007 


19. Die Randnummern „219 404—219 999" sind durch „219 404—219 499" zu ersetzen. 
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219 500 
219 501 
219 502 

219 503 
219 504 


219 505 


219 506 


20. Folgender neuer Abschnitt 5 ist aufzunehmen: 


«Section 5 

Prescriptions partlculi&res concernant les citernes utilis£es pour le transport 
des matteres ayant un poInt d'dclair 6ga! ou Interieur ä 55° C 

La citerne doit etre construite de facon ä assurer ltelimination de l'electricite statique des diverses 
parties constitutives, pour eviter l'accumulation de charges electrostatiques dangereuses. 

Toutes les parties metalliques de la citerne et du vehicule transporteur, ainsi que les couches des 
parois qui seraient conductrices d'61ectricite, doivent etre interconnectees. 

La resistance entre chaque partie conductrice et le chassis ne doit pas etre superieure ä 10 8 Ohms. 


Elimination des dangers dus aux diarges poduites par frottement 

La resistance en surface et la resistance de dechargement ä la terre de la surface entiere du reser- 
voir doivent satisfaire aux dispositions du marginal 219 504. 

La resistance en surface et la resistance de dechargement a la terre, mesurees conformement au 
marginal 219 505 doivent satisfaire aux prescriptions suivantes: 

(1) Parois non pourvues d’elements conducteurs d'electricite: 

a) Surfaces sur lesquelles on peut marcher: 

La resistance de dechargement ä la terre ne doit pas depasser 10 8 Ohms. 

b) Autres surfaces: 

La resistance en surface ne doit pas depasser 10 8 Ohms. 

(2) Parois pourvues d'elements conducteurs d’electricite: 

a) Surfaces sur lesquelles on peut marcher: 

Le resistance de dechargement ä la terre ne doit pas depasser 10 8 Ohms. 

b) Autres surfaces: 

La conductibilite est consideree comme süffisante si l’epaisseur maximale des couches non 
conductrices sur les elements conducteurs, par exemple tole conductrice, reseau metallique 
ou autre materiau approprie, connectees ä la prise de terre, ne depasse pas 2 mm et si, dans 
le cas d’un reseau metallique, la surface de la maille ne depasse pas 64 cm 2 . 

(3) Toutes les mesures de la resistance en surface ou de la resistance de dechargement ä la terre 
doivent etre effectuees sur la citerne elle-meme et seront repetees ä intervalles d'un an au 
minimum, de facon que les resistances prescrites ne soient pas depassees. 

MSthodes d'essais 

1. Resistance en surface (Rtoo) — (resistance d'isolement) en Ohms, electrodes de peinture con¬ 
ductrice suivant la figure 3 de la recommandation CEI 167 de 1964, mesutee dans l'atmosphere 
Standard 23/50 selon la recommandation ISO R291, paragraphe 3.1, de 1963. 

2. La resistance de dechargement a la terre en Ohms est le rapport de la tension continue, mesure 
entre l'electrode decrite ci-apres en contact avec la surface de la citerne du vehicule et le 
chassis du vehicule mis ä la terre, au courant total. 

Le conditionnement des eprouvettes est le meme qu’au paragraphe 1. L'electrode est un disque 
d'une surface de 20 cm 2 et d'un diametre de 50 mm. Son contact intime avec la surface de la 
citerne doit etre assure, par exemple ä l’aide de papier humide, dune eponge humide ou de tout 
autre materiau approprie. Le chassis du vehicule mis ä la terre est utilise comme autre electrode. 
Un courant continu d'une tension de 100 ä 500 V environ sera applique. La mesure sera faite 
apres que le voltage d'essai aura ete applique pendant une minute. L'electrode peut se trouver 
placee sur n'importe quel point de la surface Interieure ou exterieure de la citerne. 


Si un mesurage n'est pas possible sur la citerne, il peut egalement etre effectue dans les memes 
conditions, en laboratoire, sur un echantillon de materiau. 


Elimination des dangers dus aux diarges produites pendant le remplissage 

Des elements metalliques relies ä la terre seront utilises et disposes de teile maniere qu'ä tout 
moment de l’operation de remplissage ou de vidange, la surface de metal mise ä la terre en contact 
avec le produit soit d'au moins 0,04 m* par metre cube de produit contenu dans la citerne au 
moment condidere, et qu'aucune partie du produit ne soit eloignee de plus de 2,0 m du plus proche 
element metallique mis ä la terre. On pourra utiliser comme element metallique: 

a) Un clapet ä pied, un orifice de tuyau ou une plaque en metal, a condition que la surface totale 
de metal en contact avec le liquide ne soit pas inferieure ä la surface prescrite, ou 
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20. Folgender neuer Abschnitt 5 ist aufzunehmen: 


„Abschnitt 5 

Besondere Vorschriften für Tanks zur Beförderung von Stoffen 
mit einem Flammpunkt von 55° C und darunter 

Der Tank muß zur Vermeidung gefährlicher elektrostatischer Aufladungen so gebaut sein, daß die 
Ableitung statischer Elektrizität von den einzelnen Bauteilen sichergestellt ist. 

Alle metallischen Teile des Tanks und des Fahrzeugs sowie die stromleitenden Wandschichten 
müssen miteinander verbunden sein. 

Der Widerstand zwischen jedem leitenden Teil und dem Fahrgestell darf nicht größer als 10 6 Ohm 
sein. 


Verhinderung von Gefahren durch Aufladung infolge Reibung 

Der Oberflächenwiderstand und der Erdableitwiderstand der gesamten Tankoberfläche müssen den 
Bestimmungen der Rn 219 504 genügen. 

Der Oberflächenwiderstand und der Erdableitwiderstand müssen folgenden Vorschriften genügen: 


(1) Wände ohne elektrisch leitende Teile: 

a) Begehbare Oberflächen: 

Der Erdableitwiderstand darf 10 8 Ohm nicht übersteigen. 

b) Andere Oberflächen: 

Der Oberflächenwiderstand darf 10 9 Ohm nicht übersteigen. 

(2) Wände mit elektrisch leitenden Teilen: 

a) Begehbare Oberflächen: 

Der Erdableitwiderstand darf 10 8 Ohm nicht übersteigen. 

b) Andere Oberflächen: 

Die Leitfähigkeit wird als ausreichend angesehen, wenn die größte Dicke der nichtleitenden 
Schichten über den leitenden Teilen, z. B. leitendes Blech, Metallnetz oder anderes geeignetes 
Material, die mit der Erde verbunden sind, nicht mehr als 2 mm und bei Metallnetzen die 
Maschenfläche nicht mehr als 64 cm 2 beträgt. 

(3) Alle Messungen des Oberflächenwiderstandes und des Erdableitwiderstandes sind am Tank selbst 
vorzunehmen; sie müssen spätestens nach einem Jahr wiederholt werden, um sicherzustellen, daß 
die vorgeschriebenen Widerstände nicht überschritten werden. 

Prüfverfahren 

1. Oberflächenwiderstand (Rioo) — (Isolationswiderstand) in Ohm — Elektroden mit leitender Farbe 
nach Abbildung 3 der CIE-Empfehlung 167 von 1964, gemessen im Normal-Klima 23/50 nach der 
ISO-Empfehlung R291 Ziffer 3.1 von 1963. 

2. Der Erdableitwiderstand in Ohm ist das zwischen der nachstehend beschriebenen mit der Ober¬ 
fläche des Fahrzeugtanks verbundenen Elektrode und dem geerdeten Fahrgestellt des Fahrzeugs 
gemessene Verhältnis von Gleichspannung zum Gesamtstrom. 

Die Konditionierung der Prüfstücke muß den Bedingungen der Ziffer 1 genügen. Die Elektrode 
ist eine Scheibe mit einer Oberfläche von 20 cm 2 und einem Durchmesser von 50 mm. Ihre enge 
Verbindung mit der Oberfläche des Tanks ist z. B. durch feuchtes Papier, durch einen feuchten 
Schwamm oder durch anderes geeignetes Material sicherzustellen. Das geerdete Fahrgestell 
des Fahrzeugs wird als die andere Elektrode verwendet. Eine Gleichspannung im Bereich von 
100 bis 500 V ist anzulegen. Die Messung ist eine Minute nach dem Anlegen der Prüfspannung 
vorzunehmen. Die Elektrode darf an jedem beliebigen Punkt der Innen- oder Außenfläche des 
Tanks angebracht sein. 

Falls eine Messung am Tank nicht möglich ist, kann diese auch unter den gleichen Bedingungen 
an einem Prüfstück im Laboratorium vorgenommen werden. 


Verhinderung von Gefahren durch Aufladungen beim Füllen 

Geerdete Metallteile sind so zu verwenden und anzuordnen, daß jederzeit während des Füllens oder 
Entleerens die mit dem Produkt in Kontakt stehende geerdete Metallfläche mindestens 0,04 m 2 je 
Kubikmeter des im Tank zum jeweiligen Zeitpunkt enthaltenen Produkts beträgt, und daß sich kein 
Teil des Produkts mehr als 2,0 m vom nächstgelegenen geerdeten Metallteil befindet. Ein solches 
Metallteil kann sein: 

a) ein Fußventil, ein Entleerungsrohr oder eine Platte, vorausgesetzt, daß die gesamte Oberfläche 
des mit der Flüssigkeit in Berührung kommenden Metalls nicht kleiner ist, als die vorgeschriebene 
Oberfläche, oder 


219 500 
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219 506 
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b) Un treillis metallique ä fils d'au moins 1 mm de diametre et ä surface maximale de maille de 
4 cm 2 , ä condition que la surface totale du treillis en contact avec le liquide ne soit pas inferieure 
ä la surface prescrite. 

219 507 Le marginal 219 506 ne s'applique pas aux citernes en matieres plastiques renforcees munies de tout 

autre dispositif assurant l’elimination des charges produltes pendant le remplissage, ä condition qu’il 
ait ete demontre, par un essai comparatif effectue conformement au marginal 219 508, que le temps 
de relaxation de la Charge produite ä l'interieur de la citerne pendant le remplissage est le meme 
que pour une citerne en metal de dimensions comparables. 

219 508 Essai comparatif 

(1) Un essai comparatif du temps de relaxation de la Charge electrostatique, dans les conditions 
d’essai decrites au paragraphe (2) sera effectue sur un prototype de citerne en matiere plastique 
renforcee et de citerne en acier de la facon suivante (voir Schema 3). 

a) La citerne en matiere plastique renforcee sera montee de la meme fagon qu’elle le serait si 
on l'utilisait, par exemple, sur un support en acier Simulant un diässis de vehicule, et sera 
remplie au moins aux trois quarts d’huile pour moteur Diesel, dont une partie passera par 
un microfiltre approprie de teile maniere que la densite de Charge de l'ecoulement total soit 
d'environ 100 ftC/ m 3 . 

b) L’intensite de champ dans l’espace de la citerne occupe par des vapeurs sera mesuree a l’aide 
d'un mesureur de champ approprie permettant une lecture continue, monte de facon que son 
axe soit vertical et place ä 20 cm au moins du tuyau de remplissage vertical. 

c) Un essai analogue sera fait sur une citerne en acier dont la longueur, la largeur et le volume 
seront, ä 15% pres, ceux de la citerne en matiere plastique renforcee, ou sur une citerne en 
matiere plastique renforcee de dimensions analogues, revetue interieurement d’une feuille 
mince de metal reliee ä la terre. 

(2) Les conditions d’essai suivantes devront etre respectees: 

a) L'essai sera effectue sous abri dans des conditions d'humidite relative inferieure ä 80 %. 

b) L’huile pour moteur Diesel utilisee pour l'essai devra avoir, a la temperature de mesurage, une 
conductivite residuelle comprise entre 3 et 5 p s /m, Celle-ci sera mesuree dans une cellule 
dans laquelle 

VT 

— est inferieur ou egal ä 2,5 X 10 fl 

oü V = la tension appliquee 

d = l’espacement entre les electrodes, en metres 
T = la duree du mesurage, en secöndes. 

La conductivite residuelle mesuree sur des echantillons du produit preleve dans la citerne 
soumise ä l'essai apres remplissage ne devra pas varier, lors d'essais successifs sur les citernes 
en matiere plastique et en ntetal, de plus de 0,5 p s /m. 

c) Le remplissage devra se faire ä une cadence constante comprise entre 1 et 2 m s /mn, et devra 
etre la meme pour la citerne en matiere plastique renforcee et pour la citerne en acier. A la 
fin du remplissage, l'ecoulement devra etre arrete en un temps plus court que le temps de 
relaxation de la Charge d'une citerne en acier. 

d) La densite de Charge sera mesuree ä l'aide d'un mesureur de champ permettant une lecture 
continue (par exemple du type «field mill») immerge dans le produit et place aussi pres que 
possible du tuyau de remplissage. 

e) Les tuyaux d'alimentation et le tuyau de remplissage vertical auront un diametre interieur 
de 10 cm et l'orifice du tuyau de remplissage aura la forme d'un «T». 

f) Un microfiltre*) approprie, muni d’un by-pass reglable permettant de regier le debit de la 
partie de l'ecoulement qui le traverse, sera monte ä 5 m au plus de l'orifice du tuyau de 
remplissage. 

g) Le niveau du liquide ne devra pas atteindre le fond du tuyau de remplissage ni le mesureur 
de champ. 

Comparaison des temps de relaxation 

(3) La valeur initiale de l’intensite de champ sera celle enregistree ä l'instant suivant imm^diatement 
l'arret de l'ecoulement du combustible, oü une baisse d’intensite reguliere sera amorcee. Pour 
les deux essais, le temps de relaxation sera le temps mis par l’intensite de champ pour tomber 
a 37 % de sa valeur initiale. 

(4) Le temps de relaxation de la citerne en matiere plastique renforcee ne devra pas depasser celui 
de la citerne en acier. 

219 509— 

219 999» *) On a constate qu'un Rellumit 5 convenait parfaitement. 
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b) ein Metallnetz, dessen Drähte mindestens 1 mm didt sind und dessen größte Maschenfläche 4 cm 2 
beträgt, vorausgesetzt, daß die Gesamtfläche des mit der Flüssigkeit in Berührung kommenden 
Netzes nicht kleiner ist als die vorgeschriebene Oberfläche. 

Die Rn 219 506 gilt nicht für solche Tanks aus verstärktem Kunststoff, die mit einer anderen Ein¬ 
richtung zur Verhinderung von Aufladungen während des Füllens versehen sind, vorausgesetzt, daß 
durch eine nach Rn 219 50B durchgeführte Vergleichsprüfung nachgewiesen wurde, daß die Relaxa¬ 
tionszeit der während des Füllens im Tank entstandenen Ladung dieselbe ist, wie die bei einem 
Metalltank mit vergleichbaren Abmessungen. 

Vergleichsprüfung 

(1) Eine Vergleichsprüfung der Relaxationszeit der elektrostatischen Ladung unter den in Abs. (21 
beschriebenen Prüfbedingungen ist an einem Baumuster eines Tanks aus verstärktem Kunststoff 
und eines Stahltanks wie folgt durchzuführen (siehe Abb. 3): 

a) Der Tank aus verstärktem Kunststoff ist seiner üblichen Verwendung entsprechend z. B. auf 
einem ein Fahrgestell simulierenden Stahluntersatz zu befestigen; er ist mindestens zu 75 0 o 
mit Dieselöl zu füllen, von dem ein Teil so durch einen geeigneten Mikrofilter zu leiten ist, 
daß die Ladungsdichte der Gesamtdurchflußmenge etwa 100 /*C/m 3 beträgt; 

b) Die Feldstärke in dem von Dämpfen ausgefüllten Tankraum ist mit einem geeigneten Feld¬ 
stärkemesser zu messen, der ein ständiges Ablesen ermöglicht und so angebracht ist, daß seine 
Achse vertikal liegt und er sich in einem Abstand von mindestens 20 cm vom vertikalen 
Füllrohr befindet; 

c) Ein gleicher Versuch ist an einem Stahltank vorzunehmen, dessen Umfang, Länge, Breite und 
Rauminhalt höchstens 15 °'o von den Werten des Tanks aus verstärktem Kunststoff abweichen, 
oder aber an einem Tank aus verstärktem Kunststoff mit gleichen Abmessungen, der innen 
mit einer dünnen geerdeten Metallschicht ausgekleidet ist, 

(2) Folgende Prüfbedingungen sind einzuhalten: 

a) Die Prüfung ist unter einem Schutzdach bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von weniger als 
80° o durchzuführen; 

b) das für die Prüfung verwendete Dieselöl muß bei der Meßtemperatur eine Ruheleitfähigkeit 
zwischen 3 und 5 p s /m haben. Diese wird in einer Zelle gemessen, in der 

VT 

— kleiner oder gleich 2,5 x 10® ist; 

wobei V ■=■ die angelegte Spannung 

d der Abstand zwischen den Elektroden in Metern 

T die Dauer der Messung in Sekunden 
ist. 

Die Ruheleitfähigkeit, gemessen an den Produktproben, die aus dem Prüftank nach dessen 
Füllung entnommen wurden, darf bei den aufeinanderfolgenden Prüfungen der Tanks aus 
verstärktem Kunststoff und aus Metall um nicht mehr als 0,5 p s /m abweichen. 

c) Die Füllung ist mit gleichbleibender Geschwindigkeit zwischen 1 und 2 m 3 /min. vorzunehmen; 
sie muß für den Tank aus verstärktem Kunststoff und für den Stahltank gleich sein. Bei Be¬ 
endigung der Füllung ist der Füllvorgang innerhalb einer Zeitspanne anzuhalten, die kurz ist 
im Vergleich zu der Relaxationszeit beim Stahltank. 

d) Die Ladungsdichte ist mit einem geeigneten Meßgerät (z. B. des Typs „field mili") zu messen, 
der ein ständiges Ablesen ermöglicht, in den Stoff eingetaucht ist und sich möglichst nahe bei 
dem Füllrohr befindet. 

e) Die Zuleitungsrohre und das vertikale Füllrohr müssen einen Innendurchmesser von 10 cm 
und die Öffnung des Füllrohrs die Form eines „T" haben. 

f) Ein geeigneter Mikrofilter *) mit einer Umgehungsleitung (by-pass) zur Regelung des durch 
diesen strömenden Teils der Durchflußmenge ist höchstens 5 m von der Öffnung des Füil- 
rohrs anzubringen. 

g) Der Flüssigkeitsspiegel darf weder das Ende des Füllrohrs noch den Feldstärkemesser er¬ 
reichen. 


Vergleich der Relaxationszeiten 

(3) Der Anfangswert der Feldstärke ist der nach dem Anhalten des Kraftstoffdurchflusses zum frühest¬ 
möglichen Zeitpunkt gemessene Wert, sobald ein gleichmäßiger Abfall der Feldstärke einsetzt. 
Die Relaxationszeit bei beiden Versuchen ist die Zeit, welche die Feldstärke benötigt, um auf 
37 0 o ihres Anfangswertes abzufallen, 

(4) Die Relaxationszeit für den Tank aus verstärktem Kunststoff darf nicht größer sein als die fin¬ 
den Stahltank. 


*) Hm Retlumit 5 wird als geeignet angesehen. 


219 507 


219 508 


219 509— 
219 999" 


Schema 3 

Schema de rinstallation pour les essais eomparatifs 



Pompe 


Citerne soumise a l'essai 
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Abbildung 3 

Schematische Darstellung der Versuchseinrichtung lür Vergleichsprüfungen 





Ladungsdichtemcsser 




Pumpe 


zu prüfender Tank 
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21. ln Randnummer 250 000 ist die Stoffliste durch die nachfolgende Liste zu ersetzen: 


Nom de la maticre 

(■> 

Gasse et chifTre 
de Pen u meration 

0») 

Numero d’identi- 
fication du danger 
(partie superieure) 

(C) 

Numero d’identifl- 
cation de la maticre 
(partie infcrieure) 

w 

Acetal (Diethoxy-l,l-ethane) ...... 

lila, io a) 

33 

1088 

Acetaldehyde: voir Aldehyde acetique 




Acetate d’amvle. 

lila, 3° 

30 

1101 

Acetate de butyle normal . 

lila, Jo 

30 

1123 

Acetate de butyle secondaire. 

lila, 1° a) 

33 

1121 

Acetate d’ethoxyethvle . 

lila, 3o 

30 

1172 

Acetate d’ethyle . 

lila, 1° a) 

33 

1173 

Acetate d’isobulvie. 

lila, 1° a) 

33 

1213 

Acetate d’isopropyle. 

lila, 1° a) 

33 

1220 

Acetate de methyle. 

lila, l«a) 

33 

1231 | 

Acetate de propyle . 

lila, loa) 

33 

1276 

Acetate de vinvle . 

lila, 1° a) 

33 

1301 

Acetone. 

lila, 50 

•« 

1090 

Acetonitrile (Cvanure de methvle). 

IVa, 2o b) 

633 

1618 

Acide acetique glacial, Solutions aqueuses 




conlenant plus de 80 % d'acide absolu ... 

V, 21° c) 

83 

1812 

Acide bromiiydrique anhydre (Bromurc 




d’hvdrogene) . 

Id, 5o 

286 

1018 

Acide bromhvdrique, Solutions d’. 

V, 5° 

88 

1788 

Acide carboniquc. 

Id, flo 

20 

1013 

Acide clilorhvdrique anhvdre.1 

Id, l()o 

286 

1050 

Acide chlorhydrique liquelie.J 



Acide chlorhydrique, Solutions d 1 . 

V, 

88 

1789 

Acide chlorosulfonique. 

v, 110 a) 

88 

1751 

Acide cyanhvdrique, Solutions aqueuses 




titränt 20% au plus d’acide absolu. 

IVa, lob) 

66 

1613 

Acide lluoborique, Solutions aqueuses ti- 




trant 78° 0 au plus d’acide absolu. 

55 7° 

88 

1775 

Acide fluorhydrique anhydre (Fluorure d’hy- 




drogene).. 

Id, 5o 

280 

1052 

Acide fluorhydrique, Solutions aqueuses 




titrant plus de 60% mais au plus 85% 




d’acide absolu . 

V, 6° a) 1 



Acide fluorhydrique; Solutions aqueuses 


886 

1790 

titrant au plus 60% d’acide absolu. 

V, 0» b) J 
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1. In Randnummer 250 000 ist die Stoffliste durch die nachfolgende Lisle zu ersetzen: 


Bezeichnung des Stoffes 

(a) 

Klasse und Ziffer 
der StoUauK 
Zahlung 

(b) 

Kummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(c) 

Kummer zur 
Kennzeichnung 
des St olles 
(untere Hälfte) 

(d) 

Abfallschwefelsaure, vollständig denilriert 

V, l.d) 

88 

1832 

Acetal (Acetaldehvddiäthvlacelal). 

lila, l.a) 

33 

1088 

Acetaldehyd. 

lila, 5. 

33 

1089 

Acetaldehvddiäthvlacelal: siehe Acetal 




Aceton. 

lila, 5. 

33 

1090 

Acetoncyanhydrin. 

IVa, 11. a) 

66 

1511 

Acetonitril (Methyleyanid). 

IVa. 2. b) 

(333 

1018 

Aeetvlehlorid. 

V, 22. 

83 

1717 

Aerolein.. 

lila, 1. a) 

33(3 

1092 

AcrylniLril . 

IVa, 2. a) 

(335 

1093 

Ae r yl sä u reä l li y les t er. 

lila, 1. a) 

339 

1917 

Äthanol... 

Uta, 5. 

33 

1170 

Ällivlacclat . 

lila. 1. a) 

33 

1173 

Älhylä liier. 

lila, 1. a) 

33 

1155 

Äthylalkohol . 

lila, 5. 

33 

1170 

Athylhenzol ... 

lila, 1. a) 

33 

1175 

Äthvlchlorid (Chlorälhvl). 

Id. 8. a) 

23 

1037 

Äthylen. 

Id. 9. 

23 

1902 

Athvlen. flüssig (tiefgekühlt). 

Id, 12. 

223 

1038 

Älhvlenchlorhvdrin. 

IVa, 12. b) 

60 

1135 

Älhylenchlorid: siche 1,2-Dicliloräthan 




Äthylendiamin. 

V. 35. 

83 

1001 

Alhvlenoxid. 

Id, 8. a) 

230 

1010 

Ätlivl fluid. 

IVa, 11. 

003 

1019 

Älhvlformial. 

lila, l.a) 

33 

1190 

Äthylglvkolacetat. 

lila, 3. 

30 

1172 

Äthylmercaplan. 

lila, 1. a) 

330 

2303 

Älhvlsilikal (Kieselsäuretelraälhylcsler) .. 

lila, 3. 

30 

1292 

Allvlalkohol ... 

IVa, 13. a) 

03 

1098 

Allylchlorid. 

IVa, 1. a) 

633 

1100 

Ameisensäure mit mindestens 70% reiner 




Säure. 

V, 21. b) 

80 

1779 

Ameisensäureä Lindester. 

lila, 1. a) 

33 

1190 

Am eisensä u re nie t h vlestcr. 

lila, 1. a) 

33 

1243 
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Knm tle la mutiere 

(a> 

Classe et diiffre 
de lYmimcratiou 

0O 

Numero didenUfi- 
catio» du (langer 
([>arlie sujterieure) 

<c) 

Numero d'idcntiU- 
cation de Ja mutiere 
(partie inferieure) 

0») 

Acide fonnique lilrant 70% ou plus d’aeide 




absolu . 

Y, 21° 1>) 

80 

1779 

Acide nitrique liirant plus de 70% d'aeide 




absolu . 

V. 2» a) 

850 

2032 

Acide nitrique (itrant plus de 55% inais au 




j)lus 70% d'aeide absolu. 

Y, 2» J» 

886 

2031 

Acide perchlorique, Solutions aqueuses ti- 




tränt 50% au plus d’aeide absolu. 

Y, 1° 

85 

1802 

Acide perchlorique, Solutions aqueuses, ti- 




tränt plus de 30% inais au plus 72%% 




d'aeide absolu . 

UIc, 3° 

588 

1873 

Acides sulfonilriques renfennant plus de 30% 




d’aeide nitrique absolu. 

Y, 3° a) 

836 

179G 

Acides sulfonitriques ne renfennant pas plus 




de 30% d’aeide nitrique absolu. 

Y, 3° J>) 

880. 

1796 

Acide sulfureux anhydre. 

Id, 5° 

20 

1079 

Acide sulfurique ti tränt j>lus de 83% d’aeide 




absolu ...., 

Y, io a) 




Acide sulfurique titrant plus de 75% mais 





pas plus de 85% d’aeide absolu. 

Y, lo 1») 


88 

1830 

Acide sulfurique ne titrant pas plus de 75% 





d’aeide absolu . 

Y, lo c 1 ) 




Acide sulfurique fumant. 

Y, l“a) 

880 

1831 

Acide sulfurique residuaire, completement 




denitre. 

V, 1° d) 

88 

1832 

Acroleine. 

lila, 1° a) 

330 

1092 

Acrylate d’ethyle. 

lila, io a) 

339 

1917 

Acrylate de inethvle. 

lila, 1° a) 

339 

1919 

Air liquide . 

Id, 11° 

22 

1003 

Alcool allvlique . 

IV a, 13° a) 

03 

1098 

Alcools amyliques (autres que le tertiaire) . 

lila, 3° 

30 

1105 

Alcool amylique tertiaire. 

lila, 1« a) 

33 

1105 

Alcool ethvlique (Alcool ordinaire). 

lila, 5° 

33 

1170 

Alcool isopropvlique (Isopropanol). 

lila, 5« 

33 

1219 

Alcool mcthvlamylique (Methv)-isobutyl- 




carbinol). 

lila, 3o 

30 

2053 

Alcool methvlique. 

lila, 5o 

330 

1230 

Alcool ordinaire: voir Alcool ethvlique 




Alcool propvlique (Propanol) . 

lila, 5° 

33 

1271 

Aldehyde acelique (Acetaldehyde). 

lila, 5o 

33 

1089 

Aldehyde propionique (Propionaldehyde) .. 

lila, 1° a) 

33 

1275 

Animoniac anhydre. 

Id, 5o 

208 

1005 

Ainmoniae dissous da ns l’eau avec plus de 




35% et au plus 40% d’ammoniae. 

Id, 1 lo a) 1 



Ammoniac dissous da ns l’eau avec plus de 


208 

2073 

-10% et au plus 50% d'anunoniac. 

id, ltob) I 



Anhydride acelique. 

V, 21 Oe) 

83 

1715 

Anhydride carbonique. 

Id, 9o 

20 

1013 

Anhydride carbonique liquide (refrigere)... 

Id, 13o 

22 

2187 

Anhydride sulfureux. 

Id, 5o 

20 

1079 

Anhydride sulfurique . 

v. 90 

88 5 

1829 

Aniline.. 

IV a, 11« 

i>) 

00 

1547 

Argon liquide (refrigere).. 

Id, 11° 

22 

1951 

Azote liquide (refrigere). 

i 

Id, 11° 

22 

1977 
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Bezeichnung des Stoffes 

(*) 

Klasse und Zitier 
der StnlTuuf- 
zählung 

0>) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(o 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(d> 

Ammoniak . 

Id, 5. 

2G8 

ioor> 

Ammoniak, in Wasser gelüst, mit über 35% 

bis höchstens 10% Ammoniak. 

Ammoniak in Wasser gelöst, mit über 40% 

Id, ll.a) \ 

2G8 

2073 

bis höchstens 50% Ammoniak. 

Amvlacelat. 

Id, 11. b) j 
lila, 3. 

30 

1101 

Amylalkohol, tertiär. 

lila, 1. a) 

33 

1105 

Amylalkohole (andere als tertiäre). 

lila, 3. 

30 

1105 

Anilin . 

IVa. 11. b) 

G0 

1517 

Anlimonpentachlorid . 

V, 11. a) 

80 

1730 

Argon, (bissig (tiefgekühlt) . 

Id, 11. 

22 

1951 

Benzaldehyd. 

lila, L 

30 

1990 

Benzol... 

lila, La) 

33 

1111 

Benzoylchtorid. 

V, 22 

83 

173G 

Blau sä u re lös ungen, wässerige, mit höchstens 
20% reiner Säure. 

IV a, 1. b) 

CG 

1613 

Bleialkyle (Tetraäthylblei, Tetramethylblei) 
und ihre Mischungen mit organischen Ver¬ 
bindungen der Halogene. 

IVa, 14. 

GG3 

IG 19 

Brom. 

V, 11. 

886 

1744 

BromwasscrstotT . 

Id, 5. 

286 

1018 

BroimvasscrstolTlösimgen. 

V, 5. 

88 

1788 

Butadien. 

Id, G. 

239 

1010 

Butan. 

Id, 0. 

23 

1011 

n-Butanol. 

lila, 3. 

30 

1120 

see-Butanol. 

Hin, 3. 

30 

1121 

tert-Butanol. 

lila, 5. 

33 

1122 

Butanon-2: siehe Methyläthylketon 
iso-Butylacetat . 

lila, 1. a) 

33 

30 

1213 

n-Butylacelat. 

lila, 3. 

1123 

sec-Butvlacetat . 

lila, La) 

33 

1121 

n-Butylalkohol. 

lila, 3. 

30 

1120 

sec-Bulylalkohol. 

lila, 3. 

30 

1121 

lert-Butylalkohol . 

lila, 5. 

33 

338 

1122 

Butylamin . 

lila. 5. 

1125 

n-Butylchlorid. 

lila, 1. a) 

33 

1127 

Butylen. 

Id, G. 

23 

33 

1012 

Bulyraldehvd. 

lila, La) 

1129 

Calciunichlorat, Lösungen von ... 

Ille, 4. a) 

50 

2129 

Chlor.;. 

Id, 5. 

2GG 

1017 

Chloräthyl: siehe Äthylchlorid 
Chlorkohlenoxid. 

Id, 8. a) 

2GG 

107G 

Chloropren . 

lila, La) 

33G 

1991 

Chlorschwcfcl, stabilisiert. 

V, ll.a) 

88 G 

1828 

Chlorsulfonsäure. 

V, ll.a) 

88 

1754 

Chlortrifluormethan (R 13) . 

Id, 10. 

20 

1022 

Chlorwasserstoff. 

Id, 10. 

28G 

1050 

Chlorwasserstofflösungen. 

V, 5. 

88 

1789 

Cumol (iso-Propylbcnzol). 

lila, 3. 

30 

1918 

Cumolhydroperoxid mit einem Peroxidge¬ 
halt von höchstens 95%. 

VII, 10. 

539 

2116 

Cyanidlösungen, anorganische. 

IVa, 31. b) 

GO 

1935 

Cyclohexan. 

lila, La) 

33 

1145 

Cyclohexanon. 

lila, 3. 

30 

1915 
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Classe et chi/Tre 

Numero d’identi- 

Numero didentift- 

Nom de la mutiere 

de l’enumeration 

fleation du danger 

cation de la mattere 




(partie superieure) 

(partie inferieure) 

( a ) 

(b) 


( 0 ) 

(d) 

Benzaldehyde. 

lila, 4° 


30 

1990 

Benzene . 

Bioxyde d’hydrogene (Eau oxygenee) en so- 

lila, 1° a) 


33 

1111 

lutions aqueuses titrant plus de 40% et au 





plus 60% de bioxyde d’hydrogene. 

Bioxyde d’hydrogene (Eau oxygenee) en So¬ 
lutions aqueuses titrant plus de 6% et au 
plus 10% de bioxyde d’hydrogene. 

V, 41». a) 


85 

201 1 

V, 41» b) 




Bioxyde d’hydogene stabilise et en Solutions 





aqueuses titrant plus de 60%, stabilisees. 

lllc, 10 


559 

2015 

Brome. 

Bromure d’hydrogene: voir Aeide brom- 

V, 14° 


886 

1714 

hydrique anhydre 

Bromure de methyle. 

Id, 8» a) 


263 

1062 

Butadiene... 

Id, 6» 


239 

1010 

Butane . 

Id, 6» 


23 

1011 

Butanol normal ... 

lila, 30 


30 

1120 

Butanol secondaire. 

lila, 30 


30 

1121 

Butanol tertiaire. 

lila, 5o 


33 

1122 

Butanone-2: voir Methyl-ethyl-cetone 
Butylamine. 

lila, 50 


338 

1125 

Butylene. 

Id, 6» 


23 

1012 

Butyraldehyde. 

lila, io a ) 


33 

1129 

Carbonate dimethylique. 

lila, 1° a) 

33 

1161 

Chlorate de calcium, solution de. 

IIIc, 4» a) 


50 

2429 

Chlorate de potassium, solution de. 

IIIc, 4» a) 


50 

2427 

Chlorate de sodium, solution de. i 

IIIc, 40 a) 


50 

2128 

Chlore . 

Chlorhydrine du glycol (Chlorhydrine ethy- , 

Id, 50 


266 

1017 

lenique). : 

IV a, 12o b ) 

66 

1135 

Chlorite de sodium, solution de.. 

Chlorobutadiene: voir Chloroprene 

Ille, 4° c) 


50 

1908 

Chloroprene (Chlorobutadiene). 

lila, 1° a) 

336 

1991 

Chlorotrifluoromethanc (R 13) (Triüuoro- 





chloroniethane). 

Id, IO« 


20 

1022 

Chlorure d’acetyle. 

V, 22o 


83 

1717 

Chlorure d’allyle. 

IVa„4° a) 


633 

1100 

Chlorure de benzoyle . 

V, 220 


83 

1736 

Chlorure de butyle normal. 

lila, 1° a) 

33 

1127 

Chlorure d’ethyle. 

Id, 8°a) 


23 

1037 

Chlorure de methyle. 

Id, 80 a) 


236 

1063 

Chlorure de phosphoryle.. 

V, llo a) 


'88 

1810 

Chlorure de soufre stabilise. 

V, 11° a) 


886 

1828 

Chlorure de sulfuryle . 

V, 11° a) 


88 

1834 

Chlorure de thionyle. 

V, 11» a) 


88 

1836 

Chlorure de vinyle. 

Id, 80 a) 


239 

1086 

Cresols. 

IVa, 22o a ) 

60 

2076 

Cumene (Isopropylbenzene). 

lila, 3o 


30 

1918 

Cyanhydrine d’acetone. 

IVa, 11» a) 

66 

1541 

Cyanures inorganiques, Solutions de. 

IVa, 3lo b) 

66 

1935 

Cyanure de methyle: voir Acetonitrile 





Cyclohexane. 

III a, 1° a) 

33 

1145 

Cyclohexanone. 

lila, 3» 


30 

1915 

Cyclohexene. 

lila, 1° a) 

33 

2256 

Cyclopentane. 

lila, 1° a) 

33 

1146 

Cyclopropane....... 

Id, 60 


23 

1027 
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Bezeichnung des Stoffes 

(a) 

Klasse und Ziffer 
der Stoffauf¬ 
zählung 

0>) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(c) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des StoOes 
(untere Hälfte) 

(d) 

Cyclohexen. 

lila, l.a) 

33 

2256 

Cy dopen tan. 

lila, 1. a) 

33 

1146 

Cydopropan. 

Id, 6. 


23 

1027 

Decahydronaphthaline. 

lila, 3. 


30 

1117 

Diacetonalkohol, lechn. 

lila, 5. 


33 

1118 

Diäthylamin. 

lila, 3. 


338 

1151 

Diäthylbenzol. 

lila, 4. 


30 

2019 

l,2-I)ichloräthan (Äthylenchlorid). 

lila, l.a) 

336 

1181 

Dichlordilluormelhan (H 12). 

Id, 8. b) 


20 

1028 

Dichlormonotluormethan (H 21). 

Id, 8. b) 


20 

1029 

Dichlorpropen. 

lila, 3. 


36 

2017 

Dichlortetrafluoräthan (R 111). 

Id, 8. b) 


20 

1958 

Di-iso-Propvläther. 

lila, 1. a) 

33 

1159 

Dimethoxymethan: siehe Methylal 





Dimethyläther. 

Id, 8. a) 


23 

1033 

Dimethylkarbonat. 

lila, L a) 

33 

1161 

Dimethvlsulfat. 

IVa, 13.1>) 

663 

1595 

Dioxan . 

lila, 5. 


336 

1165 

Eisessig in wässerigen Lösungen mit mehr als 





80% reiner Säure. 

V, 21. c) 


83 

1842 

Epichlorhydrin. 

IVa, 12. 

a) 

663 

2023 

Erdgas, ffüssig (tiefgekühlt). 

Id, 12. 


223 

2013 

Essigester. 

IHa, 1. a) 

33 

1173 

Essigsäure in wässerigen Lösungen mit mehr 





als 80% reiner Säure. 

V.21.C) 


83 

1842 

Essigsäuren thylesler. 

IHa, 1. a) 

33 

1173 

Essigsäureamylester . 

lila, 3. 


30 

1104 

Essigsäureanhydrid. 

V, 21. c) 


83 

1715 

n-Essigsüurebutvlesler. 

lila, 3. 


30 

1123 

sec-Essigsäurebulvlesler. 

lila, 1. a) 

33 

1124 

Essigsäiireinethvloster . 

lila, 1. a) 

33 

1231 

Fluorborsäure, wässerige Lösungen mit 





höchstens 78° (( reiner Säure . 

V, 7. 


88 

1775 

Fluorwassers toll'. 

Id, 5. 


286 

1052 

Flusssäure, wässerige Lösungen von Fluor¬ 





wasserstoff mit mehr als 00%, aber höch¬ 





stens 83% reiner Säure. 

V, G. a) 




Flusssäure, wässerige Lösungen von Fluor¬ 



886 

1790 

wasserstoff mit höchstens bü% reiner 





Säure .. 

V, 6. b) 




Furfurol . 

lila, 1. 


36 

1199 

Gemische von Kohlenwasserstoffen (ver¬ 





flüssigte Gase) (Gemische A, A0, Al, B und 





Q .. 

Id, 7. 


23 

1965 

Hexamethylendiamin. 

V, 33. 


80 

1783 

Holzgeist. 

IHa, 5. 


336 

1230 

Hydrazin in wässerigen Lösungen mit höch¬ 





stens 72% Hydrazin: 





- Lösungen mit mehr als G 1 . 

V, 31. 


86 

2029 

- Lösungen mit höchstens 61%. 

V, 31. 


86 

2030 
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Nom He la mutiere 

(«) 

(‘hisse et chifTre 
fie rülIHlHTUtiOlI 

m 

Numero d'idcntili- 
eation du tintiger 
(parlic sttpmeure) 

«) 

Numero d'idcnlill- 
cation de la matierc 
(parlic inferieure) 

( f 0 

Decahvtlronaphlalenes. 

lila, 3 « 

30 

1117 

Diacelone aleool technique. 

lila, 5o 

33 

1148 

1 , 2 -Du‘hlorelhane. 

lila, 1 ° a) 

330 

1184 

DiehlorodilluoromöUiaiie (K 12 ). 

Id, 80 b) 

20 

1028 

Dichloromonolluoroinelhane (K 21 ). 

Id, 8 « b) 

20 

1029 

Dichloropropene ... 

lila, 3 ° 

30 

2017 

Diehloroldrafluorelhanc (lllll) . 

Id, 8 ° b) 

20 

1958 

l)iethoxy-l,l-elhane: voir Acetal 




I Methylamine. 

lila, 5° 

338 

1151 

Diethvlbenzene. 

lila, io 

30 

2019 

Dimethoxvmelhane: voir Melhylal 




Dioxanne ... 

lila, 5° 

336 

1165 

Eau oxygenee: voir Bioxyde (Fhydrogene en 




Solutions aqueuses 




Epichlorhvdrine... 

IV a, 12° a) 

663 

2023 

Esprit de bois.. 

lila, 5° 

336 

1230 

Ester methvlique de Fackle fonnicpie. 

lila, ioa) 

33 

1213 

Ethanol. 

lila, 5° 

33 

1170 

Ether aeetique.. 

lila, l<>a) 

33 

1173 

Ether amylacelique. 

lila, 3o 

30 

1101 

Ether hulvlaeetique normal . 

lila, 3o 

30 

1123 

Ether butvlacetique secondaire. 

lila, 1 ° a) 

33 

1124 

Ether diisoprcpvlique. 

lila, lo a ) 

33 

1159 

Ether dimethvlique. 

Id, 80 a) 

23 

1033 

Ether elhvlique. 

lila, 1° a) 

33 

1155 

Ether methvl-vinylique . 

Id, 80 a) 

239 

1087 

Ether sulfurique . 

lila, loa) 

33 

1155 

Ethvlbenzene. 

lila, loa) 

33 

1175 

Ethvle lluide . 

IV a, llo 

663 

1619 

Ethvlene. 

Id, 9o 

23 

1962 

Ethvlene liquide (refrigere). 

Id, 12° 

223 

1038 

Ethvlene-diamine. 

v, 350 

~83 

1601 

Eluorure (Fhydrogene: voir Aeide fluorhydri- 




que anhvdre 




Foriniale d'elhvle. 

lila, 1° a) 

33 

1190 

Kormiate de methyle . 

lila, 1° a) 

33 

1213 

Furfural . 

lila, i° 

36 

1199 

Gaz hllarant. 

Id, 9o 

25 

1070 

(iaz naturel liquide (refrigere). 

Id, 12o 

223 

2013 

Hemioxvde d’azole: voir Protoxyde cFazote 




Hexame i h v le ne- (1 ia m ine. 

V, 35« 

80 

1783 

Hydrazine en Solutions aqueuses ne titrant 




pas plus de 72° 0 (Fhydrazinc: 




- Solutions titrant ]>lus de 0 1 ° 0 . 

V, 3 |o 

86 

2029 

-- Solutions ne titrant t)as plus de 61% . . 

V, 31« 

86 

2030 

Ilydroearbures liquides, purs.ou en mclanges. 




non specilies pur ailleurs dans le present 




Appendiee: 




- de point dYclair inferieur a 21 °C. 

lila, 1° a) 

33 

1203 

- de point (Feclair enlre 21° C et 55 °C . . 

lila, 3o 

30 

1223 

- de point (Feclair superieur ä 55 °C jus- 




qu’ä 100 °C. 

lila, 1° 

30 

1202 
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Klasse und Ziflcr 

Nummer zur 

Nummer zur 

He/.cielinuii^ des SLoJTi's 

der Stnlfnuf- 

Kennzeichnung 

Kennzeichnung 


Zählung 

der (lefuhr 

dos SlotVes 



(obere Hälfte) 

(untere 1 Hüfte) 

(a) 

00 

in 

(»0 

Hvpochloritlösungen mit mehr als 50 g akli- 




vt*in Chlor pro Liter. 

V, 37. a) | 



I Iypochlorillösungen mit höchstens 50 g ak- 

V, 37. b) i 

85 

1791 

tivem Chlor pro Liter. 



Isobutan. 

Id, 6. 

28 

1909 

Isohutvien . 

Id, ü. 

28 

1055 

Isopren . 

lila, 1. a) 

859 

1218 

Isopropanol: siehe Isopropylalkohol 
Isopropylalkohol (Isopropanol). 

Ufa. 5. 

35 

1219 1 

Kalilaugen (Kaliumhydroxid in Lösungen) 

V, 32. 

88 

1811 

Kalium . 

Ic. 1. a) 

X123 

2257 

Kaliumehlorat, Lösungen von. 

111 c, 1. a) 

50 

2127 

Kaliumhydroxid in Lösungen: siehe Kali- 




laugen 




Kieselsä u re te l raä l hylester: siehe Athylsili- 




kat 




Kohlendioxid. 

Id, 9. 

20 

1013 

Kohlendioxid, flüssig (tiefgekühlt). 

Id, 15. 

22 

2187 

Kohlensäure. 

Id, 9. 

20 

1013 

Kohlenwasserstoffe, flüssige, rein oder als 




Mischung, mit einein Flammpunkt unter 




21° C, soweit in diesem Anhang nicht na- 




- mentlieh genannt. 

111 a, 1. a) 

33 

1203 

Kohlenwasserstoffe, flüssige, rein oder als 



Mischung, mit einem Flammpunkt von 




21°C bis 55°C, soweit in diesem Anhang j 




nicht namentlich genannt. 

lila, 5. 

30 

1223 

Kohlenwasserstoffe; flüssige, rein oder als 




Mischling, mit einem Flammpunkt über 




55°C bis 100°C, soweit in diesem Anhang 1 


30 

1202 

nicht namentlich genannt. 

lila, 4. 

Kresole. 

IV a, 22. a) 

ÜO 

2070 

Lachgas. 

Id, 9. 

25 

1070 

Luft, flüssig. 

Id, 11, 

22 

1003 

Methan, flüssig (tiefgekühlt) . 

Id, 12. 

223 

1972 

Methanol. 

lila, 5. 

330 

1230 

p-Menthanhydroperoxid mit einem Peroxid¬ 




gehalt von höchstens 95%. 

VII, 11. 

539 

2125 

Methylacelat . 

lila, 1. a) 

33 

1231 

Methylacrvlat. 1 

lila, 1. a) 

339 

1919 

Methyläther. ; 

Id, 8. a) 

23 

1033 

Methylal (Diinelhoxvmcthan). 

lila, La) 

33 

1234 

Methylalkohol. 

lila, 5. 

330 

1230 

Methylamin, wasserfrei (Monomelhylainin). 

. Id, 8.a) 

203 

1001 

Methylamin, Lösungen von. 

Methylchlorid. i 

lila, 5. 

Id, 8. a) 

330 

230 

1235 

1003 

Melhylcyanid: siehe Acelonilril 


30 


Mcthyl-iso-Butylcarbinol. 

11 Ia, 3. 

2053 

Methylisohutvlketon. 

lila, I. a) 

33 

1215 

Methyläthylketon (Hutanon-2). 

lila, 1. a) 

33 

1193 

Methylbromid . 

Id, 8. a) 

263 

1002 

Methylcyanid: siehe Acelonilril 
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Nnm de la nmliere 

ta) 

Classc et ehi ff re 
de Pemimeration 

(b) 

Numero d’identi- 
ficalion du dauger 
(parlie su perieure) 

(0 

Numero d identili- 
cation de la matiere 
(parlie inferieure) 

<d) 

Hydroperoxyde de cumene (Ilydroperoxyde 




de cumyle) ayant une teneur en peroxvde 




ne depassant pas 93%. 

VII, 10« 

539 

2110 

Hydroperoxyde de cumyle: voir Hvdroper- 




oxyde de cumene 




Hydroperoxyde de p-menthane ayant une 




teneur en peroxvde ne depassant pas 95% 

VII, l lo 

539 

2125 

Hydroperoxyde de pinane ayant une teneur 




en peroxyde ne depassant pas 95%. 

VII, 15° 

539 

2102 

Hydroxyde de potassium, solution d’: voir 




Lessive de potasse 




Hydroxyde de sodium, solution d’: voir 




Lessive de soude 




Hypochlorite» Solutions d\ titrant plus de 




50 g de chlore actif })ar liIre... 

V, 37° a) 



Hypochlorite, Solutions d\ titrant au plus 


85 

1791 

50 g de chlore actif par litre . 

V, 37» b) J 



Isobutane. 

Id, 6« 

23 

1909 

Isohutylene. 

Itl, 6» 

23 

1055 

I so]) re ne. 

lila, 1° a) 

339 

1218 

Isopropanol: voir Alcool isopropylique 



Isopropylamine . 

lila, 5« 

338 

1221 

Isopropylbcnzene: voir Cumene 




Lessive de potasse (Hydroxyde de potassium 




en solution). 

V, 32o 

88 

1811 

Lessive de soude (Hydroxyde de sodium en 




solution) . 

V, 32 0 

88 

1824 

Melanges d’hydrocarlmres (gaz liquefies) 




(Melanges A, AO, Al, H et C). 

Id, 7o 

23 

1905 

Melanges sulfonitriques renfermant plus de 




30% d’aeide nitrique absolu . 

V, 3« a) 

850 

1790 

Melanges sulfonitriques ne renfermant pas 



plus de 30% d’aeide nilriquembsolu. 

V, 3« b) 

880 

1790 

Mercaptan ethvlique. 

lila, 1° a) 

330 

2303 

Methaervlate de methvle. 

lila, 1° a) 

339 

1217 

Methane liquide (refrigere). 

Id, 12o 

223 

1972 

Methanol. 

lila, 5° 

330 

1230 

Melhvlal (Dimethöxvmethane). 

lila, 1° a) 

33 

1231 

Methylamine: voir Monomethylamine an- 



hydre 




Melhvl-ethyl-celone (Butanone-2). 

lila, Ha) 

33 

1193 

Methyl-isobutyl-carhinol: voir Alcool methyl- 



amylique 




M et hyl-isohutvl-c clone. 

lila, l°a) 

33 

1215 

Met hyl-vinvl-ce tone. 

lila, Ha) 

33 

1251 

Monochlorobenzene. 

lila, 3o 

30 

1 *31 

Monochlorodifluoromcthane (R 22). 

Id, 8« b) 

20 

1018 

Monomethylamine anhvdre (Methylamine). 

Id, 8° a) 

203 

1001 

Monomethvlamine, Solutions de. 

lila, 50 

330 

1235 

Naphtaline ä l’etat fondu. 

Illb, lHc) 

44 

2304 

Nitrile acrylique . 

IV a, 2° a) 

633 

1093 

Nitrobenzene . 

lila, 4° 

30 

1002 
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Bezeichnung des Stoffes 

<a) 

Klasse und Ziffer 
der Stoffauf- 
zählung 

(b) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(c) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(d) 

Methylformiat. 

lila, l.a) 

33 

1213 

Methvlmethacrvlat. 

lila, La) 

339 

1217 

Methvlproprionat . 

lila, La) 

33 

1218 

Melhylvinvlkcton. 

Mischsälire mit mehr als 30% reiner Sal- 

Ufa, La) 

33 

1251 

pelersäurc. 

Mischsiiure mit höchstens 30% reiner Sal- 

V, 3. a) 

850 

1790 

petersäure. 

V, 3. b) 

880 

17% 

Monobrommethan. 

Id, 8. a) 

203 

1 ()(»> 

Monochlorälhan. 

Id. 8. a) 

23 

10.J7 

Monochlorbenzol. 

lila, 3. 

30 

1131 

Monochlorclilhiormclhan (H 22). 

Id, 8.1>) 

20 

1018 

Monoclilormethan. 

Monomethylamin: siehe Methylamin, was¬ 
serfrei 

Id, 8. a) 

230 

1003 

Naphthalin in geschmolzenem Zustand .... 

im>, u. c) 

dt 

2 %> 1 

Natrium. 

Io. 1. a) 

XI23 

1128 

Natrinmchlorat, Lösungen von. 

IIIc, 1. a) 

50 

2128 

Nalriumehlorit, Lösungen von. 

Natriumhydroxid in Lösungen: siehe Na¬ 
tronlaugen 

Natronlaugen (Natriumhydroxid in Lösun- 

nie. i. c) 

50 

1908 

g«-‘n). 

V, 32. 

88 

182 t 

Nitrobenzol. 

lila, L 

30 

1002 

Oleum. 

V, 1. a) 

880 

1831 

Paraldehyd. 

Perelilorsäure in wässerigen Lösungen mit 

lila. 1. a) 

33 

1201 

höchstens 50% reiner Säure .. 

Perchlorsäure in wässerigen Lösungen mit 
mehr als 50% aber höchstens 72,5% reiner 

V, 1. 

85 

1802 

Säure. 

Ille, 3. 

588 

1873 

Phenol. 

IVa, 13. c) 

08 

Ki71 

Phosgen. 

Id, 8. a) 

200 

1070 

Phosphor, weiss oder gelb. 

II, 1, 

336 

138 t 

Phosphoroxvchlorid. 

V, 11. a) 

88 

1810 

Phosphortrichlorid . 

V, 11. a) 

88 

1809 

Phosphorylchlorid.... 

Pinanhydropcroxid mit einem Peroxidge¬ 

V, 1L a) 

88 

1810 

halt von höchstens 95%. 

VIT, 15. 

539 

2102 

Propan . 

Propanal: siehe Propionaldehyd 

Propanol: siehe Propylalkohol 

Id, G. 

23 

1978 

Propionaldehyd (Propanal) ... 

lila, 1. a) 

33 

1275 

Pvridin ... 

lila, 5. 

36 

1282 

iso-Propvlacetat. 

lila, 1. a) 

33 

1220 

n-Propylacetat. 

lila, 1. a) 

33 

1270 

Propylalkohol (Propanol). 

lila, 5. 

33 

1271 

iso-Propylamin.*. 

iso-Propylbenzol: siehe Cumol 

lila, 5. 

338 

1221 

Propylen. 

Id, C. 

23 

1077 

Propylendiamin. 

V, 35. 

83 

2258 

Propylenoxid. 

lila, La) 

330 

1280 
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Nom de la mattere 

(•> 

Classe et chiflre 
de renumeration 

(l>) 

Numero d’identift- 
catiou du dangcr 
(partie superieure) 

(c) 

Numero d’identifi- 
calion de la mattere 
(partie mferieure) 

(d) 

Oleum. 

V, 1» a) 

886 

1831 

Oxychlorure de carbone.. 

Id, 8° a) 

266 

1076 

Oxychlorure de phosphore.. 

V, 11« a) 

88 

1810 

Oxyde d’ethylene . 

Id, 8° a) 

236 

1010 

Oxyde de methyle. 

Id, 8° a) 

23 

1033 

Oxyde de methyle et de vinyle. 

Id, 8«a) 

239 

1087 

Oxyde de propylene . 

lila, 1° a) 

336 

1280 

Oxygene liquide (refrigere) . 

Id, 11« 

225 

1073 

Paraldehyde... 

lila, l«a) 

33 

1264 

Pentachlonire d’antimoinc... 

V, 11« a) 

80 

1730 

Peroxyde d’azote (Tetroxyde d’azote). 

Id, 5« 

265 

1067 

Phenol.. 

IVa, 13« c) 

68 

1671 

Phosgene. 

Id, 8« a) 

266 

1076 

Phosphore blanc ou jaune. 

II, 1» 

436 

1381 

Plomb-alkyles (plomb-alcoyles) (plomb-t£- 




traethyle, plomb-tetramethyle) et leurs 




nielanges avec des composcs organiques 




halogenes . 

IVa, 14« 

663 

1619 

Potassium. 

Ie, 1° a) 

X423 

2257 

Propane. 

Id, 6° 

23 

1978 

Propanol: voir Alcool propylique 




Propionaldehyde: voir Aldehyde propioni- 




que 

Propionate de methyle.. 

lila, 1« a) 

33 

1248 

Propylene. 

Id, 6o 

23 

1077 

Propylene-diamine . 

V, 35o 

83 

2258 

Protoxvde d’azote (Ilemioxyde d’azotc) .,. 

Id, 9o 

25 

1070 

Pyridine. 

lila, 5o 

36 

1282 

Silicate d’ethyle (Silicate tetraethylique) .. 

lila, 3o 

30 

1292 

Silicate tetraethylique; voir Silicate d’ethyle 




Sodium . 

Ie, 1° a) 

X123 

1428 

Soufrc a Velat fondu. 

IIIb, 2« b) 

1! 

2448 

Styrene (Vinvlbenzene) . 

lila, 3o 

30 

2055 

Sulfate dimethylique. 

IVa, 13ob) 

663 

1595 

Sulfure de carbone . 

lila, lo a ) 

336 

1131 

Terebenthine. 

lila, 3o 

30 

1299 

Tetrachlorure de silicium. 

V, 11° a) 

88 

1818 

Tetrachlorure de litane . 

V, 11° a) 

88 

1838 

Tetrahydrofuran ne .. 

lila, 5o 

33 

2056 

Tetroxyde d’azote; voir Peroxyde d’azote 




Tolue ne. 

lila, lo a ) 

33 

1294 

Trichlorure de phospliore. 

V, 11° a) 

88 

1809 

Triethylamine ... 

lila, 5° 

336 

1296 

Triethylene-tetramine. 

V, 350 

80 

2259 

Trifluorochloromelhane: voir Chlorotrifluo- 




romethane 




Trimethylamine anhydre. 

Id, 8° a) 

236 

1083 

Trimethylamine, solution de. 

lila, 5° 

336 

1297 

Tripropylamine. 

v, 350 

83 

2260 

Vinylbenzene: voir Styrene 




Xylenes. 

lila, 3° 

30 

1307 

Xylenols.. 

IVa, 22o b) 

60 

2261 
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Bezeichnung des Stoffes 

(«) 

Klasse und Ziffer 
der StolTauf- 
zählung 

(»>) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

UO 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(d) 

Salpetersäure mit mehr als 70% reiner Säure 

V. 2. a) 

856 

2032 

Salptersäure mit mehr als 55% aber hoch- 




slens 70° u reiner Säure. 

V, 2. b) 

886 

2031 

Salzsäure. 

V, 5. 

88 

1789 

Sauerstoff, flüssig (tiefgekühlt). 

Id, 11. 

225 

1073 

Schwefel in geschmolzenem Zustand. 

IIlb, 2. b) 

11 

2118 

Schwefeläther. 

lila, l.a) 

33 

1155 

Schwefeldioxid . . .. 

I d, 5. 

26 

1079 

Schwefelkohlenstoff. 

lila, 1. a) 

336 

1131 

Schwefelsäure mit mehr als 85% reiner Säure 

V, La)' 




Schwefelsäure mit mehr als 75% aber hoch- 





stens 85% reiner Säure. 

V, 1. b) 


88 

1830 

Schwefelsäure mit höchstens 75% reiner 





Säure. 

V, 1. c) 




Schwefelsäure, rauchend . 

V, 1. a) 

886 

1831 

Schwefel sä ureanhvdrid. 

V, 9. 

885 

1829 

Schweflige Säure . 

Id, 5. 

26 

1079 

Siliciumtetrachlorid. 

V, 11. a) 

88 

1818 

Spiritus, gewöhnlicher . 

lila, 5. 

33 

1170 

Slickoxvdul. 

Id, 9. 

25 

1070 

Stickstoff, flüssig (tiefgekühlt) . 

Id, 1L 

22 

1977 

Slickstofftetroxid. 

Id, 5. 

265 

1067 

Styrol (Vinylbenzol). 

lila, 3. 

30 

2055 

Sulfurvlchlorid. 

V, 11. a) 

88 

1831 

Terpentinöl. 

lila, 3. 

30 

1299 

Tetrahydrofuran . 

lila, 5. 

33 

2056 

Thionvlchlorid. 

V, 11. a) 

88 

1836 

Titantetrachlorid. 

V, 11. a) 

88 

1838 

Toluol . 

lila, 1. a) 

33 

1294 

Triäthylamin . 

lila, 5. 

336 

1296 

Triälhylenle tramin. 

V, 35. 

80 

2259 

Trimethylamin, wasserfrei. 

Id. 8. a) 

236 

1083 

Trimethylamin, Lösungen von. 

lila, 5. 

336 

1297 

Tripropvlamin . 

V, 35. 

83 

2260 

Vinylacetat. 

lila, 1. a) 

33 

1301 

Vinylbenzol: siehe Styrol 




Vinvlchlorid. 

1 d, 8. a) 

239 

1086 

Yinylmethvläthcr. 

1 d, 8. a) 

239 

108 7 

Wasserstoffperoxid, stabilisiert und in wäs¬ 




serigen Lösungen mit mehr als 60% Was¬ 




serstoffperoxid, stabilisiert. 

nie, l 

559 

2015 

Wasserstoffperoxid in wässerigen Lösungen 





mit mehr als 10% bis höchstens 60% Was¬ 





serstoffperoxid . 

V, 4L a) 


85 

2011 

Wasserstoffperoxid in wässerigen Lösungen 





mit mehr als 6% bis höchstens 40% Was¬ 





serstoffperoxid . 

V, 4L b) 




Xylenoie. 

IVa, 22. 

i» 

60 

2261 

Xylole. 

lila, 3. 

30 

1307 
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Verordnung 

über die Inkraftsetzung von Änderungen der Anlage I (RID) 
des Internationalen Übereinkommens über den Eisenbahnfraditverkehr 

— RID-ÄnderungsV — 

Vom 22. September 1975 


Auf Grund des Artikels 2 des Gesetzes vom 
26, April 1974 zu dem Zusatzübereinkommen vom 
26. Februar 1966 zum Internationalen Übereinkom¬ 
men über den Eisenbahn-Personen- und -Gepäck¬ 
verkehr vom 25. Februar 1961 über die Haftung der 
Eisenbahn für Tötung und Verletzung von Reisen¬ 
den sowie zu den Internationalen Übereinkommen 
vom 7. Februar 1970 über den Eisenbahnfrachtver¬ 
kehr und über den Eisenbahn-Personen- und -Ge¬ 
päckverkehr (Bundesgesetzbl. 1974 II S. 357) wird 
verordnet: 

Artikel 1 

Die im März und September 1974 beschlossenen 
Änderungen der Internationalen Ordnung für die 
Beförderung gefährlicher Güter mit der Eisenbahn 
(RID) — Anlage I des Internationalen Übereinkom¬ 
mens vom 7. Februar 1970 über den Eisenbahnfracht¬ 
verkehr (Bundesgesetzbl. 1974 II S. 357, 457 in Ver¬ 
bindung mit dem Anlageband zum Bundesgesetzblatt 
1967 Teil II Nr. 13) — in der Fassung des Proto¬ 
kolls I vom 9. November 1973 der Diplomatischen 
Konferenz für die Inkraftsetzung der Internationalen 
Übereinkommen über den Eisenbahnfrachtverkehr 


(CIM) und über den Eisenbahn-Personen- und -Ge¬ 
päckverkehr (CIV) vom 7. Februar 1970 (Bundesge¬ 
setzbl. 1974 II S. 357, 557) werden hiermit in Kraft 
gesetzt. Die Änderungen werden nachstehend ver¬ 
öffentlicht. 

Artikel 2 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Über¬ 
leitungsgesetzes vom 4. Januar 1952 (Bundesgesetz¬ 
blatt I S. 1) in Verbindung mit Artikel 3 Satz 2 des 
Gesetzes vom 26. April 1974 zu dem Zusatzüberein¬ 
kommen vom 26. Februar 1966 zum Internationalen 
Übereinkommen über den Eisenbahn-Personen- und 
-Gepäckverkehr vom 25. Februar 1961 über die Haf¬ 
tung der Eisenbahn für Tötung und Verletzung von 
Reisenden sowie zu den Internationalen Überein¬ 
kommen vom 7. Februar 1970 über den Eisenbahn¬ 
frachtverkehr und über den Eisenbahn-Personen- 
und -Gepäckverkehr (Bundesgesetzbl. 1974 II S. 357) 
auch im Land Berlin. 

Artikel 3 

Diese Verordnung tritt am 1. Oktober 1975 in 
Kraft. 


Bonn, den 22. September 1975 


Der Bundesminister für Verkehr 
In Vertretung 
Heinz Ruhnau 
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I. Französischer Text 

1. In Randnummer 2 erhält Absatz 3 folgende Fassung: 

«(3) Conformement au § 2 du RIEx (Annexe VI ä la CIM), les matieres et objets du RID ne sont 
admis au transport comme colis express qu'en tant que ce mode de transport est expressement prevu 
sous le chapitre B des differentes classes.» 

2. In Randnummer 2 erhält Absatz 4 folgende Fassung: 

«(4) Conformement ä l'article 15, lettre c), de la Convention internationale concernant le transport 
des voyageurs et des bagages par chemins de fer (CIV), les matieres et objets du RID sont exclus du 
transport comme bagages, ä moins que les tarifs n'admettent des exceptions .» 

3. In Randnummer 7 erhält Absatz 1 folgende Fassung: 

< (1) Ne sont consideres comme Containers au sens du RID que ceux qui satisfont aux prescriptions 
du RICo (Annexe V ä la CIM).» 

4. Eine neue Randnummer 13 mit folgendem Wortlaut wird aufgenommen: 

< Lors du transport dans un wagon-reservoir d une marchandise dangereuse visee au marg. 1800 de 
l’Appendice VIII, le wagon-reservoir doit porter des panneaux conformes aux dispositions du dit 
Appendice.» 

5. In den Randnummern 45, 82 und U9 erhält der Klammervermerk am Schluß folgende Fassung: 

«{art. 6, § 9, d), de la CIM].» 

6. In Randnummer 164 erhält Absatz 5 folgende Fassung: 

«(5) Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant des matieres des 1° a) — ä l’ex- 
clusion de l'oxyde de carbone —, 1° b) —- ä l’exclusion du gaz ä I'eau —, des matieres des 6° et 7°, 
de l'oxyde de methyle, du chlorure dethyle, du bromure de vinyle, du chlorure de vinyle et de 
l'oxyde de methyle et de vinyle du 8°a), du 1,1-difluorethane et du monochlorodifluorethane du 8° b), 
de l'ethane et de l'ethylene du 9°, du 1,1-difluorethylene et du fluorure de vinyle du 10° et des 
matieres du 12° porteront sur leurs deux cötes une etiquette conforme au modele N° 2 A. 

Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant de loxygene et du fluorure de bore du 
3°, du protoxyde d azote du 9°, de Fair liquide et de l'oxygene liquide du 11° porteront sur leurs 
deux cötes une etiquette conforme au modele N° 3. 

Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant de l'ammoniac anhydre, du chlore, de 
l’anhydride sulfureux et du gaz T du 5° et du bromure de methyle du 8° a) porteront sur leurs deux 
cötes une etiquette conforme au modele N° 4. 

Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant de l'oxyde de carbone du l°a), du gaz 
ä I'eau du l°b), du gaz d'huile comprime du 2°, du gaz d'huile Iiquefie du 4°, de l’acide sulfhydrique 
du 5o, de la dimethylamine, de la monoethylamine, de l'oxyde d'ethylene, de la monomethylamine, 
du chlorure de methyle, de la trimethylamine et du mercaptan methylique du 8° a) porteront sur 
leurs deux cötes des etiquettes conformes aux modeles N os 2 A et 4. 

Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant du peroxyde d'azote du 5° et de l'oxy- 
chlorure de carbone du 8° a) porteront sur leurs deux cötes des etiquettes conformes aux modetes 
N os 3 et 4. 

Les wagons-reservoirs et les containers-citernes renfermant de l'acide bromhydrique anhydre et de 
l'acide fluorhydrique anhydre du 5° et de l'acide chlorhydrique anhydre du 10° porteront sur leurs 
deux cötes des etiquettes conformes aux modeles N os 4 et 5.» 
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II. Deutscher Text 

1. In Randnummer 2 erhält Absatz 3 folgende Fassung: 

„(3) Gemäß § 2 des RIEx (Anlage VI zur CIM) sind die Stoffe und Gegenstände des RID zur Be¬ 
förderung als Expreßgut nur zugelassen, wenn dies im Abschnitt B der einzelnen Klassen ausdrücklich 
vorgesehen ist." 

2. In Randnummer 2 erhält Absatz 4 folgende Fassung: 

„(4) Gemäß Art. 15 lit. c) des Internationalen Übereinkommens über den Eisenbahn-Personen- und 
-Gepäckverkehr (CIV) sind die Stoffe und Gegenstände des RID von der Beförderung als Reisegepäck 
ausgeschlossen, sofern die Tarife keine Ausnahme zulassen," 


3. In Randnummer 7 erhält Absatz l folgende Fassung; 

„(1) Als Behälter (Container) im Sinne des RID sind nur solche zu verstehen, die den Vorschriften 
des RICo (Anlage V zur CIM) entsprechen." 

4. Eine neue Randnummer 13 mit folgendem Wortlaut wird aufgenommen: 

„Wenn ein in Rn. 1800 des Anhangs VIII aufgeführtes gefährliches Gut in einem Behälterwagen 
befördert wird, muß der Behälterwagen mit Tafeln ausgerüstet sein, die den Bestimmungen dieses 
Anhanges entsprechen." 

5. In den Randnummern 45, 82 und 119 erhält der Klammervermerk am Schluß folgende Fassung: 

jCIM Art. 6 § 9 d)].‘‘ 


6. In Randnummer 164 erhält Absatz 5 folgende Fassung: 

„(5) Behälterwagen und Tankcontainer mit Stoffen der Ziffer 1 a) außer Kohlenoxid, der Ziffer 1 b) 
außer Wassergas, der Ziffern 6 und 7 sowie Dimethyläther, Äthylchlorid, Vinylbromid, Vinylchlorid 
und Vinylmethyläther der Ziffer 8 a), 1.1-Difluoräthan und Monochlordifluoräthan der Ziffer 8 b), 
Äthan und Äthylen der Ziffer 9, 1.1-Difluoräthylen und Vinylfluorid der Ziffer 10 und mit Stoffen 
der Ziffer 12 müssen an beiden Seiten mit einem Zettel nach Muster 2 A versehen sein. 

Behälterwagen und Tankcontainer mit Sauerstoff und Borfluorid der Ziffer 3, Stickoxydul der Ziffer 9, 
mit flüssiger Luft und flüssigem Sauerstoff der Ziffer 11 müssen an beiden Seiten mit einem Zettel 
nach Muster 3 versehen sein. 

Behälterwagen und Tankcontainer mit Ammoniak, Chlor, Schwefeldioxid und T-Gas der Ziffer 5 und 
Methylbromid der Ziffer 8 a) müssen an beiden Seiten mit einem Zettel nach Muster 4 versehen sein. 


Behälterwagen und Tankcontainer mit Kohlenoxid der Ziffer 1 a), Wassergas der Ziffer 1 b), ver¬ 
dichtetem Ölgas der Ziffer 2, verflüssigtem Ölgas der Ziffer 4, Schwefelwasserstoff der Ziffer 5, 
Dimetylamin, Äthylamin (Monoäthylamin), Äthylenoxid, Methylamin (Monomethylamin), Methyl¬ 
chlorid (Monochlormethan), Trimethylamin und Methylmercaptan der Ziffer 8 a) müssen an beiden 
Seiten mit je einem Zettel nach Muster 2 A und 4 versehen sein. 

Behälterwagen und Tankcontainer mit Stickstofftetroxid der Ziffer 5 und Chlorkohlenoxid der Zif¬ 
fer 8 a) müssen an beiden Seiten mit je einem Zettel nach Muster 3 und 4 versehen sein. 


Behälterwagen und Tankcontainer mit Bromwasserstoff und Fluorwasserstoff der Ziffer 5 und Chlor¬ 
wasserstoff der Ziffer 10 müssen an beiden Seiten mit je einem Zettel nach Muster 4 und 5 versehen 

sein.“ 


13 
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7. In den Randnummern 166, 197, 222, 315, 353, 390, 4-12, 468, 534, 622, 624 und 719 erhält der Klammer- 
vermerk am Schluß folgende Fassung: 

«[art. 6, § 9, d), de la CIM].* 

8. Hin neuer Anhang VIII mit folgendem Wortlaut wird aufgenommen: 

«APPENDICE VIII 

Prescriptions relatives ä la Signalisation des wagons-reservoirs 

Panneaux d'identification sur les wagons-reservoirs 

(1) L’expediteur apposera verticalement, de diaque cöte des wagons-reservoirs transportant une 
matiere visee au marg. 1801, un panneau rectangulaire de couleur orange non retro-reflechissante, 
dont la base est de 40 cm et la hauteur n’est pas inferieure ä 30 cm. Ce panneau doit porter un lisere 
noir de 15 mm. 

Nota- La couleur orange des panneaux, dans des conditions d utilisation normale, devrait avoir des coordonnees 
tiichromatiques localisees dans la region du diagramme coloiimetrique que I on delimitera en joignant entre 
eux les points de coordonnees suivantes: 


Coordonnees trichromatiques des points situes aux angies de la region du diagramme culorimetrique 


X 

0,52 

0,52 

0,578 

0,618 

Y 

0,38 

0,40 

0,422 

0,38 


Facteur de luminance pour les couleurs non retro-retlechissantes: > 0,22. 

Centre de refeience E, lumiere etalon C, mcicHnce normale: 45 : 0 . 


(2) Chaque panneau doit porter les numeros d'identification attribues, dans le tableau du marg. 
1801, ä la matiere transportee. 

(3) Les numeros d'identification devront etre constitues par des chiffres de couleur noire de 100 mm 
de haut et de 15 mm d'epaisseur de trait. Le numero d’identification du danger doit figurer dans la 
partie superieure du panneau, le numero d'identification de la matiere, dans la partie inferieure; ils 
doivent etre separes par une ligne horizontale de 15 mm d'epaisseur traversant le panneau ä mihau- 
teur (voir marg. 1802). Les numeros d'identification doivent etre indelebiles et rester lisibles apres un 
incendie d une duree de 15 minutes. 

(4) Lorsqu’un wagon-reservoir transporte plusieurs matteres differentes dans des recipients di- 
stincts ou des compartiments distincts d'un meme recipient, l’expediteur apposera le panneau de 
couleur orange prescrit sous (1), muni des numeros d'identification appropries, de chaque cöte des 
recipients ou compartiments de recipient, parallelement ä Taxe longitudinal du wagon et de maniero 
bien visible. 

(5) Une fois les matteres dangereuses dechargees et les recipients nettoyes et degazes, les panne¬ 
aux de couleur orange ne doivent plus etre visibles. 

(6) Pendant une periode de 4 ans ä partir de la mise en vigueur du present Appendice, les indi- 
cations qu'il est prevu de porter sur les panneaux pourront etre apposees de chaque cöte des 
wagons-reservoirs (ou de leurs recipients), en respectant les niemes fornies, dimensions el couleurs, 
par etiquetage, peinture ou tout autre procede äquivalent. 

Dans ce cas, la disposition prevue sous (3), derniere phrase, en ce qui concerne la resistance ä un 
incendie ne sera pas applicable, 
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7. ln den Randnummern 166, 197, 222, 315, 353, 390, 442, 468, 534, 622, 624 und 719 erhält der Klammer- 
vermerk am Schluß folgende Fassung: 

„(CIM Art. 6 § 9 d)].“ 

8. Ein neuer Anhang VIII mit folgendem Wortlaut wird aufgenommen: 

„ANHANG VIII 

Vorschriften für die Kennzeichnung der Behälterwagen 
Kennzeichnungstafeln an Behälterwagen 

(1) Der Absender muß an jeder Längsseite eines Behälterwagens, in dem ein in Rn. 1801 auf¬ 
gezählter Stoff befördert wird, senkrecht eine nichtrückstrahlende, rechteckige, orangefarbene Tafel, 
deren Grundlinie 40 cm und deren Höhe mindestens 30 cm beträgt, anbringen. Diese Tafel muß 
einen schwarzen Rand von 15 mm Breite aufweisen. 

Bern. Der Farbton der orangefarbenen Tafeln sollte im normalen Gebrauchszustand in dem Bereich des trichroma- 
tischcn Normvalenzsyslems liegen, der durch die mit Geraden verbundenen Punkte folgender Normfarb¬ 
wertanteile beschrieben ist: 


Trichromatische Farbwertpunkto im Winkelhcreich des trichromatischen Normvalenzsystems 


X 

0,52 

0,52 

0,578 

-1 

0.618 

Y 

0,38 

0,40 

0,422 

0,38 


Leuchtdichtefaktor bei nichlrückstrahlender Farbe: /> ^ 0,22. 
NFttelpunktvalenz E, Normlichtart C, Meßgeometrie 45‘VQ". 


(2) Jede Tafel muß die Kennzeichnungsnummern tragen, die dem beförderten Stoff im Verzeichnis 
der Rn. 1801 zugeteilt worden sind. 

(3) Die Kennzeichnungsnummern setzen sich aus schwarzen Ziffern von 100 mm Höhe und 15 mm 
Strichbreite zusammen. Die Nummer zur Kennzeichnung der Gefahr muß im oberen Teil der Tafel 
und diejenige zur Kennzeichnung des Stoffes im unteren Teil der Tafel angebracht sein; sie müssen 
durch eine waagerechte schwarze Linie von 15 mm Breite in der Mitte der Tafel getrennt sein (siehe 
Rn. 1802). Die Kennzeichnungsnummern müssen unauslöschbar und nach einem Brand von 15 Minuten 
Dauer noch lesbar sein. 

(4) Werden in einem Behälterwagen mehrere verschiedene Stoffe in getrennten Behältern oder 
Behälterabteilen befördert, so muß der Absender die in Abs. (1) vorgeschriebenen orangefarbenen 
Tafeln mit den zugehörigen Kennzeichnungsnummern an den Seiten jedes Behälters oder Behälter¬ 
abteils parallel zur Wagenlängsachse in der Weise anbringen, daß sie deutlich sichtbar sind. 


(5) Wenn die gefährlichen Stoffe ausgeladen und die Behälter gereinigt und entgast sind, dürfen 
die orangefarbenen Tafeln nicht mehr sichtbar sein. 

(6) Während einer Übergangszeit von 4 Jahren, vom Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Anhangs 
an gerechnet, können die für die Tafeln vorgesehenen Angaben auch in entsprechender Größe, Form 
und Farbe auf jeder Längsseite der Behälterwagen (oder ihrer Behälter) durch Zettel, Anstrich oder 
in gleichwertiger Weise angebracht werden. 

In diesem Fall gelten die Bestimmungen des letzten Satzes des Abs. (3) hinsichtlich Feuerhestündig- 
keit nicht. 


1800 
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Liste des matieres et des numeros d’identification 


Nota. Le premier cbillre du nunic ro d'ideiitificatiün du «langer iiuüque Je (langer prineipal com me suit: 

2. Gaz 5. .Mutiere comburante ou Peroxyde organique 

3. Matiere liquide inflammable (>. Mutiere toxique 

4. Matiere solide inflammable 8. .Mutiere corrosive 


Los deuxieme et troisieme chifl’res indiquent los dangers subsidiaires commc snit: 


0. Pas de significatiou 

1. Danger (Pexplosion 

2. Danger d'enumatiou de gaz 

3. Inflammabilite 

5. Proprietes eomburantes 


ü. Toxkite 
8. Corrosivile 

P. Danger de reuet iou violenle resullaut de la decompo- 
siliou spoulancc ou de la Polymerisation 


Quand les deitx Premiers chiifres sunt los meines, cela iudique une inlensifieatiou du danger prineipal; 
ainsi 33 signiüe unliquide tres inflammable (poiut d’cdair inferieur ä 21°('.); 00 iudique une matiere tres toxique; 
88, une matiere tres corrosive. Quand les dcux premiers chiJTres sunt 22, cela iudique un gaz refrigere. La combi- 
naison 12 indique uu solide qui peut emcltre des gaz au contact de Peau. 

Quand le numero‘(Tidenlification est precede de la lettre «X », cela indique i’interdictioii absolue de meltre 
de Peau sur la matiere. 


Les matieres visees au marg. 1800 (2) sont enumerees ci-apres: 



Classe et chiffre 

Numero d’idenli- 

Numero d’identifi- 

Nom de la matiere 

de Penumeration 

fication du danger 

cation de la matiere 



(partie superieurc) 

(partie inferieure) 

(a) 

(»>) 

w 

<d) 

Acetal (Diellioxy-l,l-cthane) . 

Acetaldehyde: voir Aldehyde acetique 

lila, io a ) 

33 

1088 

Acetale d’amyle... 

lila, 3° 

30 

1101 

Acetate de butyle normal . 

lila, 3o 

30 

1123 

Acetate de butyle secondaire. 

lila, io a) 

33 

1121 

Acetate d'elhoxvcthvle . 

lila, 3o 

30 

1172 

Acetate d’ethyle .;. 

lila, 1° a) 

33 

1173 

Acetate d'isobutyle. 

lila, io a ) 

33 

1213 

Acetate d’isopropyle. 

lila, 1° a) 

33 

1220 

Acetale de mcthyle. 

lila, 1° a) 

33 

1231 

Acetate de propyle . 

lila, io a) 

33 

1276 

Acetate de vinyle . 

lila, 1° a) 

33 

1301 

Acetone... 

lila, r>o 

33 

1090 

Acelonilrile (Cvanure de mcthyle). 

Acide acetique glacial, Solutions aqueuses 
conto na nt plus de 80 % d’aeide absolu ... ! 
Acide bromhydrique anhydre (Bromure 

d’hvdrogene) . 

Acide bromhydrique, Solutions d’. 

Acide carbonique. 

Acide chlorhvdrique anhvdre. . ) 

Acide chlorhvdrique liquelie.J 

Acide chlorhvdrique, Solutions cP. 

Acide chlorosulfonique. 

IVa, 2o b) 

V, 2loc) 

Id, 50 

V, 5o 

Id, 9o 

Id, lOo 

V, 50 

V, 11°a) 

633 

83 

286 

88 

20 

286 

88 

88 

1618 

1812 

1018 

1 1788 

j 1013 

1050 

1789 

1751 

Acide eyanhydrique, Solutions aqueuses 

titrant 20% au plus d'aeide absolu. 

Acide fluoborique, Solutions aqueuses ti- 

IVa, io])) 

66 

1613 

tränt 78% au plus d’aeide absolu. 

Acide Jluorhydrique anhydre (Fluorure d’hy- 

V, 70 

88 

1775 

t 

drogene). 

Acide fluorhydrique, Solutions aqueuses 

Id, 50 

286 

1052 

titrant plus de 60% mais au plus 85% 
d’aeide absolu . 

V, 60 a) 1 



Acide fluorhydrique; Solutions aqueuses 

886 

| 1790 

titrant au plus 60% d’aeide absolu. 

V, 60 b) J 
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Verzeichnis der Stoffe und der Kennzeichntingsniminiern 

Bern. Die erste ZiiTcr der Nummer zur Kennzeichnung der Gefahr bczeielmet die Hauptgefahr wie folgt: 

2 4 (;., s 5. Entzündend (oxydieremlj wirkender Stört' oder organi- 

3. Entzündbarer flüssiger Stull sehes Peroxid 

1. Entzündbarer fester Stoff <’• Giftiger Stoff 

iS, Atzender StoIV. 

Die zweite und die dritte Ziffer bezeichnen die zusätzlichen Gefahren: 

0. Ohne Bedeutung »>. Giftigkeit 

1. Explosion s - Ätzbarkeit 

2. baitweit-heu von Gas t». Gefahr einer lieftigen Heaktion, die aus der SelbvL- 

X Entzündbarkeit Zersetzung oder der Polymerisation entsteht. 

Entzündende (oydiereiidc) Eigenschaften 

Sind die beiden ersten ZilTern die gleichen, so deutet dies auf eine Zunahme der 1 fauptgefahr hin; 33 bedeutet 
also eine sehr leicht entzündbare Flüssigkeit (Flammpunkt unter 21°C); titi weist auf einen sehr giftigen Stoff 
und 88 auf einen sehr stark atzenden Stoff bin. Ergehen die hehlen ersten Ziffern die Zahl 22, so bedeutet dies ein 
gekühltes Gas. Die Zahl 12 bezeichnet einen festen StoJT, der in Berührung mit Wasser Gase entwickeln kann. 

Wenn der Nummer zur Kennzeichnung der Gefahr der Buchstabe ><\ » vorangestellt wird, ist cs ausdrück¬ 
lich verboten, den Stoff mit Wasser in Berührung zu bringen. 


Die Stolle gemäss Hu. 1800 (2) sind nachstehend aufgezählt; 


Bezeichnung des Stofles' 

(a) 

Klasse und ZilTer 
der StolTauf- 
zähhmg 

tb) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(0 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoll'cs 
(untere 1 lülfte) 

(d) 

* 

Abfallschwefelsäure, vollständig de nitrier t 

V, 1. d) 

88 

1882 

Aeelal (Acelaldehvddiäthvlacelal). 

lila, 1. a) 

88 

1088 

Acetaldehyd . 

lila, :>. 

88 

1089 

Acetaldehvddiäthvlacelal : siehe Acetal 




Aceton . 

111 a, 5. 

88 

10 i)0 

Aeetonevanhvdrin. 

IV a, 11. a) 

00 

1511 

Acetonilril (Melhvlcvanid). 

IVa, 2. I>) 

088 

1018 

Actdy Ichlorid . 

V. 22. 

88 

1717 

A cm lein . 

111 a, 1. a) 

880 

1092 

Acrvlnitril . 

IVa, 2. a) 

088 

1098 

Acrvlsätireälhvlesler. 

lila, 1. a) 

889 

1917 

Äthanol... 

lila, ;>. 

88 

1170 

Ätlivlacelal . 

lila, 1. a) 

. >5 

11/8 

Allivlä liier. 

lila, 1. a) 

88 

1155 

Äthylalkohol . 

II Fa, 5. 

88 

1170 

Äthyl hcnzol . 

lila, 1. a) 

88 

1175 

Äthylchlorid (DhlonUliyl). 

Id, 8 . a) 

28 

1087 

Äthylen. 

Id, VI. 

28 

1902 

Äthylen, flüssig (tiefgekühlt).. . 

[d, 12. 

228 

1088 

Äthylenchlorhydrin . 

IVa, 12. h) 

00 

1185 

Äthylenchlorid: siehe 1,2-Dichloräthan 




'Äthylendiamin . 

v. 85. 

88 

1001 

Äthvlcnoxid . 

Id, 8. a) 

280 

1010 

Äthyl fluid . 

IVa, 1 1. 

008 

1019 

Ällivlformial. 

lila, 1. a) 

33 

1190 

\ thylglykolacelaL . 1 

lila. 8. 

80 

1172 

Älhylinereaplan . 

lila. 1. a) 

88t j 

2303 

Äthylsilikal (Kicselsäuretelniälliyleslcr) . . 

lila, 8. 

80 

1292 

Allylalkohol . 

IVa, 18. a) 

03 

1098 

Allvlchlorid . 

IVa, 1. a) 

088 

11 (M) 

Ameisensäure mit mindestens 70% reiner 




Säure . 

V, 21. l>) 

80 

1779 

A m e isen sä u reä t h vl es l e r . 

lila, Da) 

88 

1190 

A m c i s e nsä u r e me l h yles te r . 

lila, l.a) 

88 

1218 


1801 
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Nom de In midiere 

(») 

(Hasse et eliilYre 
de renumeratioii 

0>) 

Numero didentHi- 
calion du «langer 
(partie superieure» 

(c> 

Numero d’identiü- 
eation «le la mutiere 
(partie infericure) 

(<b 

Aride formique litranl 70” 0 ou plus d’aeide 





ahsolu . 

V, 21« h) 


80 

1779 

Aride nilrique litranl plus de 70% d'aeide 





ahsolu . 

V, 2« a) 


850 

2032 

Aride nilrique lilrant plus de 55% mais au 





plus 70% d’aride ahsolu. 

V, 2° i>) 


88G 

2031 

Aride perclilorique, Solutions aqueuses li- 





traut 50% au plus d’aride ahsolu. 

V, 1° 


85 

1802 

Aride perclilorique, solulions aqueuses, th 





Iranl plus de 50% mais au plus 72,5° 0 





d'aride ahsolu . 

IIIc, 3« 


588 

1873 

Aeides sulfonilriques renfermanl plus de 30% 





d’aeide nilrique ahsolu. 

V, 3° a) 


850 

1790 

Aeides sulfonilriques ne renfennant pas plus 





de 30% d’aeide nilrique ahsolu. 

V, 3° b) 


886 

1790 

Acide sulfureux anhydre. 

Id, 5« 


20 

1079 

Aride sulfurique lilrant plus de 85% d’aeide 





ahsolu . 

v, 1° a) 




Acide sulfurique titrant plus de 75% mais 





pas plus de 85% d’aeide ahsolu... 

V, 1»J>) 


88 

1830 

Acide sulfurique ne lilrant pas plus de 75% 





d’aeide ahsolu . 

V, l°c) 




Acide sulfurique fumant. 

V, 1° a) 


880 

1831 

Acide sulfurique residuaire, complelement 





denitre. 

V, 1° d) 


88 

18152 

Acroleine. 

lila, 1° a) 


330 

1092 

Acrylate d’ethyle. 

lila, 1° a) 


339 

1917 

Acrylale de methyle. 

lila, 1° a) 


339 

1919 

Air liquide . 

Id, 11° 


22 

1003 

Alcool allvlique . 

IVa, 13« a) 


03 

1098 

AIcools amyliques (aulres que le tertiaire) . 

IIIa, 3° 


30 

1105 

Alcool amylique lertiaire. 

lila, 1° a) 


33 

1105 

Alcool elhylique (Alcool ordinaire). 

lila, 5« 


33 

1170 

Alcool isopropylique (Isopropanol). 

lila, 5« 


33 

1219 

Alcool melhylamylique (Melhyl-isohulvI- 





carhinol). 

lila, 3o 


30 

2053 

Alcool melhvlique. 

lila, 5« 


330 

1230 

Alcool ordinaire: voir Alcool elhylique 





Alcool propylique (Propanol) . 

lila, 5« 


33 

1271 

Aldehyde acelique (Acetaldehyde). 

lila, 5« 


33 

1089 

Aldehyde propionique (Propiunaldehyde) .. 

lila, 1° a) 


33 

1275 

Ammoniac anhvdre. 

Id, 5® 


208 

1005 

Ammoniac dissous dans 1’eau avec plus de 





35 n 0 el au plus 10% d’arnmoniac. 

Id, 11° a) 




Ammoniac dissous dans l’eau avec plus de 


( 

208 

2073 

-10° 0 el au plus 50% d’ammoniac. 

Id, ll«b) 




Anhydride acelique. 

V, 21« e) 


83 

1715 

Anhydride earhonique. 

Id, 9« 


20 

1013 

Anhydride earhonique liquide (refrigere) ... 

Id, 13« 


22 

2187 

Anhydride sulfureux. 

Id, 5o 


20 

1079 

Anhydride sulfurique . 

V, 90 


885 

1829 

A niline. 

IV a, 11 0 

1») 


00 

1517 

Argon liquide (refrigere). 

Id, 11® 


22 

1951 

Azote liquide (refrigere). 

1(1, 11® 


22 

1977 
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Bezeichnung des Stoffes 

(a) 

Klasse und ZilTer 
der StolTuuf- 

Zahlung 

00 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(e) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(ä) 

Ammoniak . 

Id, 5. 

2G8 

1005 

Ammoniak, in Wasser gelöst, mit über 35% 




bis höchstens 10% Ammoniak. 

Id, lf.a) ) 



Ammoniak in Wasser gelöst, mit über 10% 


2G8 

2073 

bis höchstens 50% Ammoniak. 

Id, 11. b) j 



Amvlaeelal. 

lila, 3. 

30 

1101 

Amylalkohol, tertiär... 

lila, 1. a) 

33 

1105 

Amylalkohole (andere als tertiäre). 

lila, 3. 

30 

1105 

Anilin . 

IV a, 11. b) 

00 

1517 

Anlimonpenlachlorid . 

V, 11. a) 

80 

1730 

Argon, flüssig (tiefgekühlt) . 

Id, 11. 

22 

1951 

Ben za hielt vd. 

lila, 4. 

30 

1990 

Benzol... 

lila, 1. a) 

33 

1111 

Benzoylchlorid. 

V, 22 

83 

1736 

Blausäurelösimgen, wässerige, mit höchstens 




20% reiner Säure. 

IV a, 1. b) 

GG 

1613 

Bleialkyle (Tetraäthylblei, Tetramethylblei) 




und ihre Mischungen mit organischen Ver- 




bindungen der Halogene. 

IVa, 11. 

663 

1619 

Brom. 

V, 11. 

886 

1711 

Bromwassers toll . 

Id, 5. 

286 

1018 

Brom wassers tolllös ungen. 

V, 5. 

88 

1788 

Butadien.. 

Id, 6. 

239 

1010 

Butan. 

Id, G. 

23 

1011 

n-Butanol. 

lila, 3. 

30 

1120 

sec-Butanol. 

lila, 3. 

30 

1121 

tert-Butanol. 

lila, 5. 

33 

1122 

Bulanon-2: siehe Methyläthylketon 




iso-Bulvlacelat . 

lila, l.a) 

33 

1213 

n-Butylacelat. 

lila, 3. 

30 

1123 

sec-Bulylacetal . 

lila, 1. a) 

33 

1124 

n-Bulvlalkohol. 

lila, 3. 

30 

1120 

sec-Butylalkohol . 

lila, 3. 

30 

1121 

lert-Butylalkohol . 

lila, 5. 

33 

1122 

Butylamin . 

lila. 5. 

338 

1125 

n-Bulylchlorid. 

lila, 1. a) 

33 

1127 

Butylen. 

Id, G. 

23 

1012 

Bulvraldehvd. 

lila, 1. a) 

33 

1129 

Calciumchloral, Lösungen von .. 

IIIc, 1. a) 

50 

2129 

Chlor.!. 

Id, 5. 

26G 

1017 

Chlorälhyl: siehe Äthylchlorid 




Chlorkohlenoxid. 

Id, 8. a) 

260 

1076 

Chloropren . 

lila, L a) 

336 

1991 

Chlorsehwefel, stabilisiert. 

V, 11. a) 

886 

1828 

Chlorsulfonsäure. 

V, 11. a) 

88 

1754 

Chlorlrifluormethan (H 13) . 

Id, 10. 

20 

1022 

ChlorwasserstolT. 

Id, 10. 

286 

1050 

Chlorwasserstoff lös ungen. 

V, 5. 

88 

1789 

Cu mol (iso-Propylbcnzol). 

lila, 3. 

30 

1918 

Cumolhydroperoxid mit einem Peroxidge¬ 




halt von höchstens 95% . 

VII, 10. 

539 

2116 

Cyanidlösungen, anorganische. 

IVa, 31. b) 

06 

1935 

Cy clohexan . 

lila, L a) 

33 

1115 

Cvclohexanon. 

lila, 3. 

30 

1915 


1801 

(Forts.) 
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1801 

(suite) 



Classe et Chiffre 

Numero d’ideuti- 

Numero d'identifi- 

Nom de la mallere 

de reiuuneraUoii 

fieatiou du dauger 

cation de la mutiere 




(parlie superieure) 

(parlie inferieure) 

00 

(i>) 


<c> 

((0 

Benzaldehyde. 

lila, to 


30 

1990 

Benzene. 

Bioxyde d’hydrogene (Eau oxygenee) en so- 

lila, 1»a) 


33 

1111 

lutions aqueuscs lilrant plus de 40% et au 
plus 60% de bioxyde d’hydrogene. 

V, 41°.a) 1 




Bioxyde d’hydrogene (Eau oxygenee) en so- 



85 

201 1 

lutions aqueuses titrant plus de 6% et au 
plus 40% de bioxvde d’hydrogeue. 

V, 410 |>) 




Bioxyde d’hydogene stabilise et en Solutions 





aqueuses titrant plus de 60%, stabilisees. 

IIIc, 1° 


559 

2015 

Brome. 

Bromure d’hydrogene: voir Acide brom- 

V, 140 


886 

1711 

hydrique anhydre 

Bromure de methyle. 

Id, 8°a) 


203 

1002 

Butadiene. 

Id, 6« 


239 

1010 

Bulane . 

Id, 6o 


23 

1011 

Butanol normal .. 

lila, 3o 


30 

1120 

Butanol secondaire. 

lila, 3 « 


30 

1121 

Butanol tertiaire. 

lila, 5o 


33 

1122 

Butanone-2: voir Meihyl-ethyl-cetone 
Butylamine. 

lila, 5o 


338 

1125 

Butylene. 

Id, 6o 


23 

1012 

Butvraldehyde. 

lila, 1° a) 


33 

1129 

Carbonate dimethylique. 

lila, loa) 


33 

1161 

Chlorate de calcium, solution de. 

IIIc, 40 a ) 


50 

2429 

Chlorate de poiassium, solution de. 

IIIc, 4o a) 


50 

2427 

Chlorate de sodium, solution de. 

IIIc, 40 a) 


50 

2428 

Chlore . 

Chlorhydrine du glycol (Chlorlivdrine ethy- 

Id, 50 


266 

1017 

lenique). 

IVa, 12o b ) 

G6 

1135 

Chlorite de sodium, solution de. 

Chlorobutadiene: voir Chloroprene 

IIIc, |o c) 


50 

1908 

Chloroprene (Chlorobutadiene). 

Chlorotriftuoromethanc (B 13) (Trift uoro- 

lila, lo a ) 


336 

1991 

chloromethane). 

Id, 10° 


20 

1022 

Chlorure d’acetyle. 

V, 22° 


83 

1717 

Chlorure d’allyle. 

IVa„4° a) 


633 

1100 

Chlorure de benzovle . 

v, 22 ° 


83 

1736 

Chlorure de butyle normal. 

lila, loa) 


33 

1127 

Chlorure d’ethyle. 

Id, 8° a) 


23 

1037 

Chlorure de methyle. 

Id, 80 a) 


236 

1063 

Chlorure de phosphoryle. 

V, 11° a) 


88 

1810 

Chlorure de soufre stabilise. 

V, llo a) 


886 

1828 

Chlorure de sulfurvle . 

V,11° a) 


88 

1834 

Chlorure de thionyle... 

V, 11° a) 


88 

1836 

Chlorure de vinyle. 

Id, 80 a) 


239 

1086 

Cresols. 

IVa, 22« a ) 

60 

2070 

Cumene (Isopropylbenzene). 

lila, 3o 


30 

1918 

Cyanhydrine d’acetone. 

IVa, 11° a) 

60 

1541 

Cyanures inorganiques, Solutions de. 

IVa, 31o b) 

66 

1935 

Cyanure de methyle: voir Acetonitrile 
Cyclohexane. 

lila, l°a) 


33 

1145 

Cyctohexanone. 

lila, 3o 


30 

1915 

Cyclohexene. 

lila, loa) 


33 

2256 

Cyclopentane. 

lila, loa) 


33 

1146 

Cyclopropane. 

Id, 60 


23 

1027 
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Klasse und Ziffer 

Nummer zur 

Nummer zur 

Bezeichnung des Stoifes 

der Sto/Tauf- 

Kennzeichnung 

Kennzeichnung 

Zahlung 


der Gefahr 

des Stoffes 



(obere Hälfte) 

(untere Hälfte) 

(a) 

(ü) 


(c) 

(d) 

Cyclohexen... 

lila, l.a) 

33 

2256 

Cyclopentan....... 

lila, 1. a) 

33 

1146 

Cyclopropan.*«.« 

Id, 6. 


23 

1027 

Decahydronaphthaline. 

lila, 3, 


30 

1147 

Diacetonalkohol, techn. 

lila, 5. 


33 

1148 

Diäthylamin... 

lila, 5. 


338 

1154 

Diäthylbenzol. «... 

lila, 4. 


30 

2049 

1,2-DichIoräthan (Äthylenchlorid).. 

lila, l.a) 

336 

1184 

Diehlordifluormethan (R 12) 

Id, 8. b) 


20 

1028 

Dichlormonofluormethan (R 21) 

Id, 8. b) 


20 

1029 

Diclilorpropen.. 

lila, 3. 


36 

2047 

Dichlortetrafluoräthan (R 114)... 

Id, 8. b) 


20 

1958 

Di-iso-Propyläther.... 

lila, 1. a) 

33 

1159 

Dimethoxymethan: siehe Methylal 
Dimethyläther.... 

Id, 8. a) 


23 

1033 

Dimethylkarbonat.... 

lila, l.a) 

33 

1161 

Dimethylsulfat.... 

IV a, 13. b) 

663 

1595 

Dioxan .... 

lila, 5. 


336 

1165 

Eisessig in wässerigen Lösungen mit mehr als 
80% reiner Säure.. 

V, 21. c) 


83 

1842 

Epichlorhydrin.. 

IVa, 12. a) 

663 

2023 

Erdgas, flüssig (tiefgekühlt). 

Id, 12. 


223 

2043 

Essigester... 

lila, La) 

33 

1173 

Essigsäure in wässerigen Lösungen mit mehr 



83 

1842 

als 80% reiner Säure.. 

V, 21. c) 


Essigsäureäthylester. 

lila, La) 

33 

1173 

Essigsäureamylester..... 

lila, 3. 


30 

1104 

Essigsäureanhydrid. 

V, 21. e) 


83 

1715 

n-Essigsäurebutylester .. 

lila, 3. 

_ 

30 

1123 

sec-Essigsäurebutylester... 

lila, l.a) 

33 

1124 

Essigsäuremethylester .. 

lila, 1. a) 

33 

1231 

Eiuorborsäure, wässerige Lösungen mit 




1775 

höchstens 78% reiner Säure .. 

V, 7. 


88 

Fluorwasserstoff.. 

EJusssäure, wässerige Lösungen von Fluor¬ 

Id, 5. 


286 

1052 

wasserstoff mit mehr als 00%, aber höch¬ 
stens 85% reiner .Säure. 

V, 6. a) 1 




Flusssäure, wässerige Lösungen von Fluor¬ 



886 

1790 

wasserstoff mit höchstens 60 % reiner 
Säure . 

V, 6. b) 




Furfurol ... 

lila, 4. 


36 

1199 

Gemische von KohlenwasserstofTen (ver¬ 





flüssigte Gase) (Gemische A, A0, Al, B und 

.. 

Id, 7. 


23 

1965 

Hexamethylendiamin.. 

V, 35. 


80 

1783 

Holzgeist. 

Hydrazin in wässerigen Lösungen mit höch¬ 

lila, 5. 


336 

1230 

stens 72% Hydrazin: 

Lösungen mit mehr als 64%. 

V, 31. 


86 

2029 

— Lösungen mit höchstens 64% ........ 

V, 34. 


86 

. 2030 






1801 

(Forts«) 
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Nom de la malierc 

(a) 

Classe ct chilTrc 
de renumOration 

0>> 

Numero d’idcntifi- 
eatiou du dun ge r 
(parlie superieure) 

UM 

Numero d’identifi- 
caliou de la matiere 
(parlie inferieure) 

U‘) 

Decahydronaphtalenes. 

lila, 5® 

30 

1117 

Diacctone alcool technique. 

lila, 5o 

33 

1148 

1,2-Dichlorethane... 

lila, 1° a) 

336 

1181 

l)ichlorodifluoromethane (H 12). 

Id, 8° b) 

20 

1028 

I)ichloroinonofluoronicthane (R 21). 

Id, 8° b) 

20 

1029 

Dichloropropene . 

lila, 5« 

36 

2047 

Dichlorotetrafluorethane (Rill) . 

Id, 8« b) 

20 

1958 

l)iethoxy-l,l-ethane: voir Acetal 




Dicthylamine. 

lila, 5o 

338 

1151 

Diethy Iben zene. 

lila, 1° 

30 

2019 

Dimethoxvmethanc: voir Methylal 




Dioxannc . 

lila, 5o 

336 

1165 

Eau oxygenee: voir Bioxvde d’hydrogene en 
Solutions aqueuses 




Epichlorhydrine. 

IV a, 12« a) 

663 

2023 

Esprit de hois. 

lila, 5o 

336 

1230 

Ester methylique de Tackle formique. 

lila, 1° a) 

33 

1213 

Ethanol. 

lila, 5o 

33 

1170 

Ether acelique. 

lila, io a ) 

33 

1173 

Ether amylacetique. 

lila, 3° 

30 

1101 

Ether butvlacetique normal . 

lila, 3o 

30 

1123 

Ether butylacelique secondaire. 

lila, lo a) 

33 

1121 

Ether diisopropvlique. 

lila, 1° a) 

33 

1 1159 

Ether diinethylique. 

Id, 8o a) 

23 

1033 

Ether ethylique. 

lila, 1° a) 

33 

1155 

Etlier methyl-vinylique . 

Id, 8o a) 

239 

1087 

Ether sulfurique . 

lila, 1° a) 

33 

1155 

Ethylbenzene. 

lila. 1° a) 

33 

1175 

Ethvle fluide . 

IV a, 1 lo 

663 

1619 

Ethvlene. 

Id, flo 

23 

1962 

Ethylene liquide (refrigere). 

Id. 12o 

223 

1038 

Ethvlene-diamine. 

V, 35o 

83 

1601 

Eluorure d’hydrogene: voir Acide fluorhydri- 
que anhydre 



1190 

F'ormiate d’ethvle. 

lila, 1° a) 

33 

Formiate de in ethvle . 

lila, lo a ) 

33 

1213 

Eurfural . 

lila, 4o 

36 

1199 

Gaz hilarant. 

Id, 9o 

25 

1070 

Gaz naturel liquide (refrigere). 

Id, 12o 

223 

2013 

Heinioxyde d'azofe: voir Proloxyde d’azote 




Hexamethvlene-diamine. 

V, 35° 

80 

1783 

Hydrazine en Solutions aqueuses ne titränt 
pas plus de 72% d'hydrazine: 




- Solutions titrant plus de 64%. 

V, 31° 

86 

2029 

- Solutions ne titrant pas plus de 61% 

V, 3 lo 

86 

2030 

Hydrocarlnires liquides, purs.ou en nielanges, 
non specifies par ailleurs dans le present 
Appendice: 




- de point d’edair inferieur ä 21 °C. 

lila, 1° a) 

33 

1203 

- de point d’eclair entre 21° C et 5o °C .. 

lila, 3° 

30 

1223 

- de point d’eclair superieur a 55 °C jus- 




qu’ä 100 °C. 

lila, t° 

30 

1202 
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Bezeichnung des Stoffes 

(a) 

Klasse und Ziffer 
der StolTauf- 
zählung 

(h) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(<■) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(«0 

Hypochloritlösungen mit mehr als 50 g akli- 

V. a) \ 



vem Chlor pro Liter .. 



Hypoehlorillösungen mit höchstens 50 g ak¬ 
tivem Chlor pro Liter. 

V, 37. b) ) 

85 

1791 

Isobutan. 

Id, G. 

23 

1969 

Isobutylen . 

Id, G. 

23 

1055 

Isopren . 

lila, l.a) 

339 

1218 

Isopropanol: siehe Isopropylalkohol 

lila. 5. 


1219 

Isopropylalkohol (Isopropanol). 

33 

Kalilaugen (Kaliumhydroxid in Losungen) 

V, 32. 

88 

1814 

Kalium . 

Ic, La) 

X423 

2257 

Kaliumchloral, Lösungen von. 

Ille, l.a) 

50 

2127 

Kaliumhydroxid in Lösungen: siehe Kali¬ 
laugen 

Kiese 1 säureletraü l hy 1 esler: siehe Alhylsili- 
kat 



Kohlendioxid. 

Id, 9. 

20 

1013 

Kohlendioxid, llüssig (tiefgekühlt). 

Id, 15. 

22 

2187 

Kohlensäure. 

Id, 9. 

20 

1013 

Kohlenwasserstoffe, flüssige, rein oder als 
Mischung, mit einem Flammpunkt unter 
21 °C, soweit in diesem Anhang nicht na- 




men 11 ich genannt. 

IUa, La) 

33 

1203 

Kohlenwasserstoffe, flüssige, rein oder als 
Mischung, mit einem Flammpunkt von 
21°C bis 55°C, soweit in diesem Anhang 



nicht namentlich genannt. 

Kohlenwasserstoffe, lHissige, rein oder als 

lila,3. 

30 

1223 

Mischung, mit einem Flammpunkt über 
55°C bis 100°C, soweit in diesem Anhang 




nicht namentlich genannt. 

Ufa, 1. 

30 

1202 

Kresolc . 

IVa, 22. a) 

GO 

207G 

Lachgas... 

Id, 9. 

25 

1070 

Luft, flüssig. 

Id, 11. 

22 

1003 

Methan, flüssig (tiefgekühlt) . 

Id, 12. 

223 

1972 

Methanol. 

lila, 5. 

33G 

1230 

p-Menlhanhydroperoxid mit einem Peroxid- 




gehalt von höchstens 95%. 

VII, 1 1. 

539 

2125 

Methvlacelat . 

lila, 1. a) 

33 

1231 

Methylacrvlat. 

lila, La) 

339 

1919 

Methyläther. 

ld, 8. a) 

23 

1033 

Methylal (Dimethoxvmelhan). 

lila, La) 

33 

1231 

Methylalkohol. 

lila, 5. 

33G 

1230 

Methylamin, wasserfrei (Monomei hylamin). 

Id, 8. a) 

2G3 

10 G1 

Methylamin, Lösungen von. 

lila, 5. 

33G 

1235 

Melhylchlorid. 

Id, 8. a) 

230 

1063 

Methylcyanid: siehe Acelonitril 



2053 

M e 11 i yl-iso-K u l vl c a r 1 > i n ol. 

lila, 5. 

30 

Methylisobulvlketon. 

lila, 1. a) 

33 

1215 

Methvläthvlketon (Bulanon-2). 

lila, 1. a) 

33 

1193 

Melhvlbromid . 

Id, 8. a) 

2G3 

1062 

Melhylcyanid: siehe Acelonitril 





1801 

(Forts.) 
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1801 

(suite) 



Clas.sc et ehiffre 

Numero d'idcnti- 

Numero d’identifi- 

Nom de la mutiere 

de reim me rat ion 

üeation du danger 

cation de la mattere 



(partie superieure) 

(partie inferieurc) 

(«) 

<b) 

(c> 

Ui) 

Hydroperoxyde de cumene (Ilydroperoxyde 




de cumyle) ayant une leneur en peroxyde 
ne depassant pas 95%. 

VIL 10^> 

539 

2116 

Hydroperoxyde de cumyle: voir Hydroper- 




oxyde de cumene 




Hydroperoxyde de p-menihane ayant une 
teneur en peroxyde ne depassant pas 95% 
Hydroperoxyde de pinane ayant une teneur 

VII, 11° 

539 

2125 

en peroxyde ne depassant pas 95%. 

Hydroxyde de potassium, solution d’: voir 

vir, 15° 

539 

2 Ui‘> 

Lessive de potasse 

Hydroxyde de sodium, solution d’: voir 




Lessive de soude 




Hypochlorite, Solutions d\ titrant plus de 
50 g de chlore actif par litre 

Hypochlorite, Solutions d’, titrant au plus 

V, 37« a) | 

85 

1791 

50 g de chlore actif par litre. 

V, 37« ],) j 



Isobutane ... ., 

Id, Go 

23 

1969 

Isobutylene. 

Id, 60 

23 

1055 

Isoprene. 

Isopropanol: voir Alcool isopropylique 

lila, lo a) 

339 

1218 

Isopropylamine., 

Isopropylbenzene: voir Cumene 

Hin, 5° 

338 

1221 

Lessive de potasse (Hydroxyde de potassium 

en solution). 

Lessive de soude (Hydroxyde de sodium en 

V, 32° 

88 

181 t 

solution) . 

V, 32° 

88 

1821 

Melanges d’hydrocarbures (gaz liquefies) 




(Melanges A, AO, Al, B et C) . 

Id, 7° 

23 

1965 

Melanges sulfonitriques renfermant plus de 

30% d’aeide nitrique absolu. 

Melanges sulfonitriques ne renfermant pas 

V, 3° a) 

8 5(5 

1796 

plus de 30% d’aeide nitrique absolu. 

V, 3o b) 

886 

1796 

Mercaptan ethylique. 

lila, 1° a) 

336 

2363 

Methacrylate de methyle. 

lila, loa) 

339 

1247 

Methane liquide (refrigere). 

Id, 12o 

223 

1972 

Methanol. 

lila, 5o 

336 

1230 

Methylal (l)imethöxvmethane). 

Methylamine: voir Monomethvlamine an- 

lila, loa) 

33 

1231 

hydre 




Melhyl-cthyl-cetone (Butanone-2). 

Methyl-isobutyl-carbinol: voir Alcool me Lhvl- 

lila, l«a) 

33 

1193 

amylique 

Methyl-isobutyl-cetone. 

lila, lo a ) 

33 

1215 

Methyl-vinyl-cetone. 

lila, 1° a) 

33 

1251 

Monoehlorobenzene. 

lila, 3o 

30 

1131 

Monochlorodifluoromethane (It 22). 

Id, 80 b) 

20 

1018 

Monomethylamine anhydre (Methylamine). 

Id, 8o a ) 

263 

1061 

Monomethylamine, Solutions de. 

lila, 5° 

336 

1235 

Naphtaline ä l’etat fondu. 

Illb, llo c ) 

14 

2304 

Nitrile acrylique . 

IVa, 2o a ) 

633 

1093 

Nitrobenzene. 

lila, 4o 

1 

36 

1662 
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) Joxeit liniiii 14 des Stoffes 

(a) 

Klasse und Ziffer 
der Stoffauf- 
Zählung 

(b) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der Gefahr 
(obere Hälfte) 

(c) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(ö) 

MelhvlformiaL . 

lila, 1. a) 

33 

1213 

Met hylmel h:\rrvlaL . 

lila, 1. a) 

339 

1217 

Methylproprional . 

lila, L a) 

33 

1218 

Mel hylvinvlkelon. 

Misehsäure mit mehr als 30% reiner Sal- 

lila, L a) 

33 

1251 

])elersäure. 

Misehsäure mit höchstens 30% reiner Sal- 

V, 3 . a) 

856 

1700 

]>et er säure. 

V, 3. 1>) 

886 

17% 

Monobrommelhan. 

Id, 8. a) 

263 

1002 

Mmiochloräthan. 

Id, 8. a) 

23 

1037 

Monochlorbenzol. 

lila, 3. 

30 

1131 

Monochlorditluonmdhan (U 22). 

Id, 8. 1>) 

20 

1018 

Monochlormethan . 

Monomeihylamin: siehe Methylamin, was¬ 
serfrei 

Id, 8. a) 

236 

1063 

Naphthalin in geschmolzenem Zustand .... 

im>, 11 . c) 

1t 

2301 

Natrium. 

le, La) 

N 123 

1 128 

Nalriumehloral, Lösungen von. 

nie, 1. a) 

50 

2128 

Nalriumchlnril, Lösungen von .. 

Natriumhydroxid in Lösungen: siehe Na¬ 
tronlaugen 

Natronlaugen (Natriumhydroxid in Lösun- 

nie, L c) 

50 

1908 

1*011) . 

V, 32. 

88 

1821 

Nitrobenzol. 

lila, L 

30 

1662 

Oleum . 

V, 1. a) 

886 

1831 

Paraldehvd. 

Perchlorsäure in wässerigen Lösungen mit 

lila, 1. a) 

33 

1261 

höchstens 50% reiner Säure . 

IVrChlorsäure in wässerigen Lösungen mit 
mehr als 50% alter höchstens 72,5% reiner 

V, 1. 

85 

1802 

Säure. 

IIIc, 3. 

588 

1873 

Phenol. 

IVa, 13. c) 

68 

1071 

Phosgen. 

Id, 8. a) 

200 

1070 

Phosphor, weiss oder gelb . 

11, 1. 

■130 

1381 

Phosphoroxvehlorid. 

V, 11. a) 

88 

1810 

Phosphorlriehlorid . 

V, 1L a) 

88 

1809 

Pliosphorvlehlorid. 

Pinanhydroperoxid mit einem Peroxidge¬ 

V, 11. a) 

- 88 

1810 

halt von höchstens 95%. 

VII, 15. 

539 

2162 

Propan ... 

Propanal: siehe Propionaldehyd 

Propanol: siehe Propylalkohol 

Id, 6. 

23 

1978 

Propionaldehvd (Propanal). 

lila, L a) 

33 

1275 

Pyridin . 

lila, 5. 

30 

1282 

iso-Propvlaeelal. 

lila, 1. a) 

33 

1220 

n-Propylacelal. 

lila, L a) 

33 

1276 

Propylalkohol (Propanol). 

lila, 5. 

33 

1271 

iso-Propvlamin. 

| iso-Propylhenzol: siehe (‘umol 

lila, 5. 

338 

1221 

] Propvlen. 

Id, l). 

23 

1077 

Propylendiamin. 

\ r *>x 

83 

2258 

Propylenoxid . 

IHa, 1 . a) 

336 

1280 


1801 

(Forts.) 
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1801 

(suite) 


Nom de lu mutiere 

00 

Classe et chillre 
de remimeralion 

(b) 

Numero ri’idciitifl- 
cation du dauger 
(partie supericure) 

(0 

Numero d'ideiiüfi- 
ealion de la maUere 
(partie iufericure) 

(<0 

Oleum. 

V, 1° a) 

i 

880 

1831 

Oxychlorure de carbone. 

Id, 8° a) 

260 

1070 

Oxyelilorure de phospliore. 

V, 11° a) 

88 

1810 

Oxyde d'elhylenc . 

Id, 8° a) 

230 

1010 

Oxyde de methyle. 

Id, 8° a) 

23 

1033 

Oxyde de methyle et de vinyle. 

Id, 8° a) 

239 

1087 

Oxyde de propylene . 

lila, 1° a) 

330 

1280 

Oxygene liquide (refrigere) . 

Id, 11° 

225 

1073 

Paraldeliyde. 

lila, 1° a) 

33 

1201 

Pentachlorure d’anlimoinc. 

V, 11« a) 

80 

1730 

Peroxyde d’azote (Tetroxyde d’azote). 

Id, 5° 

205 

1067 

Phenol. 

IV a, 13° c) 

68 

1671 

Phosgene. 

Id, 8<> a) 

200 

1070 

Phospliore blanc ou jaune. 

II, 1° 

436 

1381 

Plomb-alkyles (plomb-alcoyles) (plomb-te- 




tracthyle, plomb-tetramethyle) et leurs 




nielanges avec des composes organiqucs 




halogenes .. 

IVa, 11° 

063 

1649 

Potassium. 

Ie, 1° a) 

X423 

2257 

Propane. 

Id, G° 

23 

1978 

Propanol: voir Alcool propylique 




Propionaldehyde: voir Aldehyde propioiü- 




que 




Propionate de methvle. 

lila, 1° a) 

33 

1218 

Propylene. 

Id, 6° 

23 

1077 

Propylene-diamine . 

V, 35° 

83 

2258 

Protoxyde d’azote (Ilemioxyde d’azote) ... 

Id, 9° 

25 

1070 

Pvridinc. 

lila, 5° 

36 

1282 

Silicate d’ethyle (Silicate telraethylique) ,. 

lila, 3° 

30 

1292 

Silicate telraethylique: voir Silicate d’ethylc 




Sodiuin . 

Ie, 1° a) 

X423 

1128 

Soufre ä l’elat fondu. 

IIIJ), 2° b) 

11 

2118 

Styrene (Vinylbenzene) . 

lila, 3° 

30 

2055 

Sulfate dimclhyliquc. 

IVa, 13° J>) 

003 

1595 

Sulfure de carbone . 

lila, 1° a) 

330 

1131 

Terebenlhine... 

lila, 3° 

30 

1299 

Telrachlorurc de silicium. 

V, 11° a) 

88 

1818 

Tetrachlorure de titanc . 

V, 11° a) 

88 

1838 

Tetrahydrofuran ne... 

lila, 5° 

33 

2050 

Tetroxyde d’azote: voir Peroxyde d’azole 




Toluene. 

lila, 1° a) 

33 

1291 

Trichlorure de phosphore. 

V, 11° a) 

88 

1809 

Triethylamine . 

lila, 5° 

330 

1290 

Triethylene-telramine. 

V, 35° 

80 

2259 

Trifluorochloromethane: voir Chlorotrifluo- 




romelhane 




Trimethylamine anhydre. 

Id, 8° a) 

236 

1083 

Trimethylamine, solution de. 

lila, 5° 

330 

1297 

Tripropylamme . 

V, 35° 

83 

2200 

Vinylbenzene: voir Styrene 




Xylenes. 

lila, 3° 

30 

1307 

Xylenols. 

IVa, 22° b) 

00 

2201 
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Bezeichnung des Stoffes 

(a) 

Klasse und Ziffer 
der Stoffauf¬ 
zählung 

(b) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
der.Gefahr 
(obere Hälfte) 

(c) 

Nummer zur 
Kennzeichnung 
des Stoffes 
(untere Hälfte) 

(d) 

Salpetersäure mit mehr als 70% reiner Säure 

V, 2. a) 

856 

2032 

Salptersäure mit mehr als 55% aber hoch- 




stens 70% reiner Säure. 

v, 2 . b) 

886 

2031 

Salzsäure. 

V, 5. 

88 

1789 

Sauerstoff, flüssig (tiefgekühlt). 

Id, 11. 

225 

1073 

Schwefel in geschmolzenem Zustand. 

111 b, 2. b) 

44 

2448 

Schwefeläther. 

lila, La) 

33 

1155 

Schwefeldioxid. 

Id, 5. 

26 

1079 

Schwefelkohlenstoff. 

lila, La) 

336 

1131 

Schwefelsäure mit mehr als 85% reiner Säure 

v, 1. a) • 




Schwefelsäure mit mehr als 75% aber hoch- 





stens 85% reiner Säure. 

V, l.b) 


88 

1830 

Schwefelsäure mit höchstens 75% reiner 





Säure . 

V, 1. c) 




Schwefelsäure, rauchend . 

V.l.a) 

886 

1831 

Schwefelsäureanhydrid. 

V, 9. 

885 

1829 

Schweflige Säure . 

Id, 5. 

26 

1079 

Siliciumtetrachlorid. 

V, 11. a) 

88 

1818 

Spiritus, gewöhnlicher . 

lila, 5. 

33 

1170 

Stickoxydul. 

Id, 9. 

25 

1070 

Stickstoff, flüssig (tiefgekühlt) .. 

Id, 11. 

22 

1977 

Stickstofftetroxid. 

Id, 5. 

265 

1067 

Styrol (Vinylbenzol). 

lila, 3. 

30 

2055 

Sulfurylchlorid. 

V, 11. a) 

88 

1834 

Terpentinöl. 

lila, 3. 

30 

1299 

Tetrahydrofuran . 

lila, 5. 

33 

2056 

Thionylchlorid. 

V, ll.a) 

88 

1836 

Titantetrachlorid. 

V, ll.a) 

88 

1838 

Toluol .. 

lila, La) 

33 

1294 

Triäthylamin . 

lila, 5. 

336 

1296 

Triäthylentetramin. 

V, 35. 

80 

2259 

Trimethylamin, wasserfrei. 

I d, 8. a) 

236 

1083 

Trimethylamin, Lösungen von. 

lila, 5. 

336 

1297 

Tripropylamin. 

V, 35. 

83 

2260 

Vinylacetat. 

lila, 1. a) 

33 

1301 

Vinylbenzol: siehe Styrol 




Vinylchlorid. 

Id, 8. a) 

239 

1086 

Vinylmethyläther. 

Id, 8. a) 

239 

1087 

Wasserstoffperoxid, stabilisiert und in wäs¬ 




serigen Lösungen mit mehr als 60% Was¬ 




serstoffperoxid, stabilisiert. 

IIIc, 1. 

559 

2015 

Wasserstoffperoxid in wässerigen Lösungen 





mit mehr als 40% bis höchstens 60% Was¬ 





serstoffperoxid . 

V.41.a) 


85 

2014 

Wasserstoffperoxid in wässerigen Lösungen 





mit mehr als 6% bis höchstens 40% Was¬ 





serstoffperoxid . 

V, 41. b) ] 




Xylenole. 

IVa, 22. b) 

60 

2261 

Xylole. :.... 

lila, 3. 

30 

1307 


1801 

(Forts.) 
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1802 


Les numeros didentification doivent se presenter comme suit sur le panneau: 



Numero d'dentifi- 
cation du danger 

(2 ou 3 diiffres 
precedes, le cas 
echeant, de la 
lettre «X») 


Numero d'identifi- 
cation de la matiere 

(4 diiffres) 


Fond orange. 

Lisere, ligne horizontale et diiffres: noirs, de 15 mm d'epaisseur de trait. 


1803 — 

1899 » 
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Die Kennzeichnungsnummern müssen auf den Tafeln wie folgt erscheinen: 


1802 


Nummer 

zur Kennzeichnung 
der Gefahr 

(2 oder 3 Ziffern, 
welchen vor- 
kommendenfalls 
der Buchstabe «X» 
vorangestellt wird) 


Nummer 

zur Kennzeichnung 
des Stoffes 

(4 Ziffern) 



Grund: orange. 

Rand, waagrechte Linie und Ziffern: schwarz, Breite 15 mm. 


1803 — 

1899 " 


1400 


Bundesgesetzblatt, Jahrgang 1975, Teil II 


1900 


9. Randnummer 1900 erhält folgende Fassung: 

«(1) Pour les colis, les etiquettes Nos j f 2 A, 2 B, 2 C, 2 D, 3, 4, 4 A, 5, 6A, 6B et 6C auront la 
forme d un carre de 100 mm de cöte pose sur la pointe. 


Pour les wagons, les etiquettes N°s 1, 2 A, 2B, 2 C, 2 D, 3, 4, 4 A, 5 et 6D auront la forme d un 
carre d'au moins 150 mm pose sur la pointe. 

(2) Les etiquettes N os 7, 8 et 9 auront la forme d'un rectangle de formal normal A5 (148 X 210 mm). 
Les dimensions des etiquettes ä apposer sur les colis peuvent etre reduites jusquau format A 7 
(74 X 105 mm). 

(3) L'etiquette N° 10 aura la forme d'un triangle d’au moins 100 mm de base sur 70 mm de hauteur. 


(4) II est admis de faire figurer sur la partie inferieure des etiquettes de danger une inscription, en 
diiffres ou en lettres, portant sur la nature du danger.» 

10. In Randnummer 1902 erhält die Erläuterung des Gefahrzettels Nr, 4 A folgende Fassung: 

«N° 4 A (croix de St-Andre sur epi de ble, matiere nocive? 

noire sur iond blanc) : ä tenir isolee des denrees alimentaires ou 

prescrite aux marg, 432 (1), 440 (1) autres objets de consommation dans les 

et (2), 443 (3); wagons et dans les hailes aux mardiandises; 

en ce qui concerne les interdictions de char¬ 
gement en commun, voir marg. 439, 441; 

Nota. L'ancienne etiquette N° 4 A, rectangulaire ä fond orange, peut etre utilis^e jusqu'ä la fin de i'annee 1976.» 


11. In der Bildtafel der Gefahrzettel wird die Darstellung des Gefahrzettels Nr. 4A durch nachstehenden 
Abdruck ersetzt: 

N°4A 



12. Im Anhang X wird im Absatz 1.2.8.3 ein zweiter Unterabsatz mit folgendem Wortlaut neu auf¬ 
genommen: 

«Quel que soit le metal employe, l'epaisseur minimale de la paroi du reservoir ne doit jamais etre 
inferieure ä 3 mm.» 

13. Im Anhang X wird im Absatz 2.1 der zweite Satz 

(«Toutefois, l'acide fluorhydrique anhydre... en containers-citernes d’un volume superieur ä 1 m 3 .») 
gestrichen. 
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9. Randnummer 1900 erhält folgende Fassung: 

„(1) Die Zettel 1, 2 A, 2 B, 2 C, 2 D, 3, 4, 4 A, 5, 6 A, 6 B und 6 C müssen, wenn sie für Versandstücke 
bestimmt sind, die Form eines auf die Spitze gestellten Quadrats mit einer Seitenlange von 100 mm 
haben. 

Die Zettel 1, 2 A, 2 B, 2 C, 2 D, 3, 4, 4 A, 5 und 6D müssen, wenn sie für Wagen bestimmt sind, die 
Form eines auf die Spitze gestellten Quadrats mit einer Seitenlange von mindestens 150 mm haben. 

(2) Die Zettel 7, 8 und 9 müssen die Form eines Rechtecks im Normalformat A 5 (148 X 210 mm) 
haben. Zettel auf Versandstücken dürfen bis zum Normalformat A 7 (74 X 105 mm) verkleinert sein. 


(3) Der Zettel 10 hat die Form eines Dreiecks mit einer Grundlinie von mindestens 100 mm und 
einer Höhe von mindestens 70 mm. 

(4) ln der unteren Hälfte der Gefahrzettel darf sich eine Aufschrift in Zahlen oder Buchstaben be¬ 
finden, die auf die Art der Gefahr hinweist." 


10. In Randnummer 1902 erhält die Erläuterung des Gefahrzettels Nr. 4 A folgende Fassung: 


Nr. 4 A (Andreaskreuz auf einer Ähre, schwarz 
auf weißem Grund ): 
vorgeschrieben in Rn. 432 (1), 440 (1) 
und (2), 443 (3); 


Gesundheitsschädlich; 

in Wagen und Güterhallen (Magazinen) getrennt 
von Nahrungs- und Genußmitteln zu halten; wegen 
der Zusammenladeverbote siehe Rn. 439, 441. 


Bern. Der alte rechteckige Zettel mit orangefarbenem Grund kann bis Ende 1976 weiterverwendet werden.“ 


11. In der Bildtafel der Gefahrzettel wird die Darstellung des Gefahrzettels Nr. 4 A durch nachstehenden 
Abdruck ersetzt: 


N°4A 



12. Im Anhang X wird im Absatz 1.2.8.3 ein zweiter Unterabsatz mit folgendem Wortlaut neu auf¬ 
genommen: 

„Welches auch das verwendete Metall sein mag, die Mindestdicke der Tankwände darf nie weniger 
als 3 mm betragen." 

13. In Anhang X wird im Absatz 2.1 der zweite Satz 

(„Chlor und Fluorwasserstoff [Ziffer 5] ... befördert werden.") 
gestrichen. 


1900 
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Verordnung 

über die Zusammenlegung der Grenzabfertigung 
an dem deutsch-dänischen Grenzübergang Harrislee/Padborg 

Vom 22. September 1975 


Auf Grund des Artikels 2 des Gesetzes vom 
24. April 1967 zu dem Abkommen vom 9. Juni 1965 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und dem 
Königreich Dänemark über die Zusammenlegung 
der Grenzabfertigung und über die Einrichtung von 
Gemeinschafts- oder Betriebswechselbahnhöfen an 
der deutsch-dänischen Grenze (Bundesgesetzbl. 1967 
II S. 1521) wird verordnet: 

§ 1 

An dem Grenzübergang Harrislee/Padborg wer¬ 
den die deutsche und die dänische Grenzabfertigung 
nach Maßgabe der Vereinbarung vom 22. Juli/ 
18. August 1975 zusammengelegt. Die Vereinbarung 
wird nachstehend veröffentlicht. 

§ 2 

Diese Verordnung gilt nach § 14 des Dritten Uber¬ 
leitungsgesetzes vom 4. Januar 1952 (Bundesgesetz¬ 


blatt I S. 1) in Verbindung mit Artikel 3 des Ge¬ 
setzes vom 24. April 1967 zu dem Abkommen vom 
9. Juni 1965 zwischen der Bundesrepublik Deutsch¬ 
land und dem Königreich Dänemark über die Zusam¬ 
menlegung der Grenzabfertigung und über die Ein¬ 
richtung von Gemeinschafts- oder Betriebswechsel¬ 
bahnhöfen an der deutsch-dänischen Grenze auch 
im Land Berlin. 


§ 3 

(1) Diese Verordnung tritt an dem Tage in Kraft, 
an dem die Vereinbarung in Kraft tritt. 

(2) Diese Verordnung tritt an dem Tage außer 
Kraft, an dem die Vereinbarung außer Kraft tritt. 

(3) Der Tag des Inkrafttretens und der Tag des 
Außerkrafttretens sind im Bundesgesetzblatt be¬ 
kanntzugeben. 


Bonn, den 22. September 1975 


Der Bundesminister der Finanzen 
In Vertretung 
Dr. Hiehle 


Der Bundesminister des Innern 
In Vertretung 
Dr. Fröhlich 
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Bundesministerium der Finanzen 
III B 8 — Z 1108 (Dä) —29/75 

An den 

Herrn Minister für Steuern und Abgaben 
des Königreichs Dänemark 
Kopenhagen 

B e t r . : Abkommen vom 9. Juni 1965 zwischen der Bun¬ 
desrepublik Deutschland und dem Königreich 
Dänemark über die Zusammenlegung der Grenz¬ 
abfertigung und über die Einrichtung von Ge¬ 
meinschafts- oder Betriebswechselbahnhöfen an 
der deutsch-dänischen Grenze; 
hier: Zusammenlegung der Grenzabfertigung 
am Grenzübergang Harrislee/Padborg 

Herr Ministerl 

Mit Bezug auf Artikel 1 Abs. 3 des oben genannten 
Abkommens beehre ich mich, Ihnen — auch im Namen 
des Herrn Bundesministers des Innern — folgende Ver¬ 
einbarung vorzuschlagen: 

I. 

(1) Am Grenzübergang Harrislee/Padborg werden auf 
deutschem und dänischem Gebiet nebeneinanderliegende 
Grenzabfertigungsstellen errichtet. 

(2) Die deutsche und die dänische Ein- und Ausgangs¬ 
abfertigung finden bei diesen Grenzabfertigungsstellen 
sowohl auf deutschem als auch auf dänischem Gebiet statt. 

II. 

Die Zonen umfassen 

a) die zur Durchführung der Grenzabfertigung erforder¬ 
lichen Diensträume und Anlagen einschließlich der 
angrenzenden nicht öffentlichen Parkplätze; 

b) einen Abschnitt der Straßenanlage von der gemein¬ 
samen Grenze bis zu einer Entfernung 

aa) von 115 Metern, gemessen in Richtung Harrislee, 
und 

bb) von 55 Metern, gemessen in Richtung Padborg, 
jeweils vom Schnittpunkt der gemeinsamen Grenze mit 
der Achse der Mittelinsel der Straße. 

III. 

(1) Die Oberfinanzdirektion Kiel und das Grenzschutz¬ 
amt Flensburg einerseits sowie das Zolldirektorat und der 
Polizeipräsident in Grasten andererseits legen im gegen¬ 
seitigen Einvernehmen die Einzelheiten fest. 

(2) Die Leiter der Grenzabfertigungsstellen treffen im 
gegenseitigen Einvernehmen die kurzfristig erforderlichen 
Maßnahmen. 

IV. 

(1) Diese Vereinbarung wird gemäß Artikel 1 Abs. 4 des 
Abkommens vom 9. Juni 1965 durch Austausch diplomati¬ 
scher Noten bestätigt und in Kraft gesetzt. 

(2) Die Vereinbarung kann auf diplomatischem Wege 
unter Einhaltung einer Frist von 6 Monaten auf den ersten 
Tag eines Monats gekündigt werden. 

Ich werde mich nach Erklärung Ihres Einverständnisses 
mit diesem Vereinbarungsvorschlag unverzüglich mit dem 
Auswärtigen Amt in Verbindung setzen, damit die Ver¬ 
einbarung durch Austausch von Noten auf diplomatischem 
Wege bestätigt und in Kraft gesetzt werden kann. 

Genehmigen Sie, Herr Minister, den Ausdruck meiner 
vorzüglichen Hochachtung. 

Im Auftrag 
Hans Hutter 


Bonn, den 22. Juli 1975 
Til 

kongeriget Danmarks 
minister for skatter of afgifter 
Kobenhavn 

V e d r . : Overenskomst af 9. juni 1965 mellem Konge¬ 
riget Danmark og Forbundsrepublikken Tysk- 
land om sammenlasgning af graenseekspeditio- 
nen og om etablering af faellesstationer ved 
den dansk-tyske graense; 

her: Sammenleegning af graenseekspeditionen 
ved graenseovergangen Harrislee/Pad¬ 
borg. 

Hr. minister! 

Under henvisning til artikel 1, (3), i ovennaevnte over¬ 
enskomst tillader jeg mig at foreslä Dem — ogsä pä 
vegne af hr. Bundesminister des Innern — folgende over¬ 
enskomst: 

I. 

(1) Ved graenseovergangen Harrislee/Padborg oprettes 
pä tysk og dansk omräde graenseekspeditionssteder, der 
ligger ved siden af hinanden. 

(2) Den tyske og den danske indog udrejseekspedition 
sker ved disse graenseekspeditionssteder sävel pä tysk 
som pä dansk omräde. 

II. 

Zonerne omfatter: 

a) de til gennemforelsen af graenseekspeditionen päkrae- 
vede tjenestelokaler og anlaeg, indbefattet de ikke- 
offentlige parkringspladser, der graenser op hertil; 

b) et afsnit af vejanlaegget fra den faelles graense indtil 
en afstand 

aa) af 115 m, mält i retning Harrislee og 

bb) af 55 m, mält i retning Padborg, 
i hvert tilfaelde mält fra den faelles graenses skaerings- 
punkt med aksen for vejens midterhelle. 

III. 

(1) Oberfinanzdirektion Kiel og Grenzschutzamt Flens¬ 
burg pä den ene side og Direktoratet for Toldvaesenet 
og politimesteren i Grästen pä den anden side festlaegger 
enkelthederne efter indbyrdes aftale. 

(2) Lederne af graenseekspeditionsstederne traeffer efter 
indbyrdes aftale de foranstaltninger, der er päkraevet 
med kort varsel. 

IV. 

(1) Denne aftale skal i medfor af artikel 1, (4), i over- 
enskomsten af 9. juni 1965 bekraeftes og saettes i kraft 
ved udveksling af diplomatiske noter. 

(2) Aftalen kan ad diplomatisk vej opsiges med 6 
maneders varsel til ophor den forste i en mäned. 


Jeg skal, efter at De har erklaeret Dem indforstäet med 
dette overenskomstforslag, omgäende saette mig i for- 
bindelse med Auswärtigen Amt, säledes at overens- 
komsten kan bekraeftes og’ saettes i kraft ad diplomatisk 
vej ved udveksling af noter. 

Modtag, hr. minister, forsikringen om min udmaerkede 
hojagtelse. 

P. m. v. 
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Ministeriet for skatter og afgifter 
Departementet for told- og forbrugsafgifter 
Journal nr. A. 385. 

An den 
Herrn 

Bundesminister der Finanzen 
D - B o n n 

B e t r . : Abkommen vom 9. Juni 1965 zwischen der Bun¬ 
desrepublik Deutschland und dem Königreich 
Dänemark über die Zusammenlegung der Grenz¬ 
abfertigung und über die Einrichtung von Ge¬ 
meinschafts- oder Betriebswechselbahnhöfen an 
der deutsch-dänischen Grenze; 

hier: Zusammenlegung der Grenzabfertigung 
am Grenzübergang Harrislee/Padborg. 


Dato 18. august 1975. 
Til 

Herrn 

Bundesminister der Finanzen 
D - B o n n 

Vedr. : Overenskomst at 9. juni 1965 mellem Konge- 
riget Danmark og Forbundsrepublikken Tysk- 
land om sammenlaegning af graenseekspeditio- 
nen og om etablering af feellesstationer eller 
overgangsstationer ved den dansk-tyske graen- 
se; 

her: Sammenlaegning af graenseekspeditionen 
ved graenseovergangen Harrislee/Pad¬ 
borg. 


Herr Minister. 

Ich habe die Ehre, Ihnen den Empfang Ihres Schreibens 
vom 22. Juli 1975 — III B 8 — Z 1108 (Dä) — 29/75 — 
zu bestätigen, der wie folgt lautet: 


Hr. minister. 

Jeg har den aere at bekraefte modtagelsen af Deres 
skrivelse af 22. juli 1975 — III B 8 — Z 1108 (Dä) — 29/ 
75 — der har folgende ordlyd: 


(Es folgt der Wortlaut der Note vom 22. Juli 1975) 


Ich beehre mich, Ihnen auch im Namen der anderen 
zuständigen dänischen Ministerien mitzuteilen, daß ich 
mit Ihrem Vereinbarungsvorschlag einverstanden bin. 

Genehmigen Sie, Herr Minister, den Ausdruck meiner 
vorzüglichen Hochachtung. 

Im Auftrag 
Paul Gersmann 


Jeg tillader mig at meddele Dem, ogsä pä de andre 
kompetente danske ministeriers vegne, at jeg er indfor- 
stäet med overenskomstforslaget. 

Modtag, hr. minister, forsikringen om min udmaerkede 
hojagtelse. 

P. m. v. 
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